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æé klasifikace typu žen ve sel—Ti má všechny nedostatky 
tabulek, snažících se seřadit živé tvory, mezi něž ženy bez­
pochyby patří, do nějakých kolonek. Těžko můžeme postihnout 
všechny podskupiny námi zkoumaného druhu, ale myslím, že Je 
můžeme v podstatě rozdělit do čtyř základních skupin.
1/ Ženy sufražetky - Jsou to většinou ženy, které z řady dů­

vodu /pomlčme o nich/ nenašly nebo nechtějí najít život­
ního partnera a založit rodinu. Proto svou vrozenou akti­
vitu vybíjejí v různých činnostech od ochrany koček ořeš 
boj za mír až k zájmu o sci-fl. Ve fandomu se vyskytují 
Jen zřídka, protože zde nemají takové šance Jako v Jiných 
spolcích, ale Jsou a nemůžeme Je pominout.

2/ Ženy lovkyně - Jsou to dívky neoo ženy, které vědomě či 
podvědomé hledají svůj mužský doplněk. Protože Je ve fan­
domu řada mladých nezadaných chytrých objektů jejich lovu, 
chodí rády mezi nás. Fakt, že chodí raději lovit do fan­
domu než do okolí Dukovan nebo Gabčíkova ukazuje, že mají 
alespoň základní zájem o sci-fl, a tak se s nimi smiřuje­
me, 1 když Jsou vysoce nebezpečné. Zlikvidovaly Již řadu 
aktivních sclflstů.

3/ Ženy hlídačky - Jsou to v podstatě lovkyně, které Již 
svou kořist našly. To, že řada jejich obětí o tom vlastně 
ještě neví, není vůbec podstatné. Jsou pod Jejich přímou 
kontrolou, aniž si to uvědomují. V období hlídání Jsou 
ženy hlídačky mimořádně užitečné a pomáhají ze všech sil 
ve fandomu své vyhlédnuté oběti. Po svatbě však většinou 
odcházejí z fandomu a často si s sebou odnášejí i skalp 
aktivního sclflsty.

4/ Ženy uprchlice - tuto vzácnou skupinu tvoří ženy, které 
utíkají před rodinou 1 zaměstnáním do fandomu. Jsou chyt­
ré, aktivní a užitečné. Vyplývá to z faktu, že uprchlík 
musí vydat ze sebe to nejlepší, aby přežil na útěku. Za 
to, že při svém útěku dokáží uprchlice uspokojovat základ­
ní potřeby svých rodin 1 šéfů natolik, že ti přežívají 
v uspokojivém stavu hmotném 1 duševním, a navíc dokáží 
prokazovat fandomu často nenahraditelné služby, sl zaslou­
ží naše nejvyšší uznání.
Jak Jsem Již na začátku upozornil, není moje klasifikace 

přesná, nebot není možné postihnout všechny možné mutace žen 
v SF. Pokud mi předložíte vědecky zdůvodněný objev další zá­
kladní skupiny námi zkoumaného přírodního druhu zvaného žena, 
rád ho do své klasifikace zařadím.



EVA HAUSEROVÁ

EGON na SCEstí
aneb FEMINISTICKÝ KOMENTÁŘ K EGONOVÝM TEORIÍM

Názory EČ Jsou velmi konzervativní, a proto mají krajně 
omezenou platnost. Vycházejí totiž z představy ženy, Jak Ji 
vytvořila muži řízená civilizace, ženy, která Je pouhým do­
plňkem muže, jejímž životním stylem i posláním Je muže zís­
kávat, udržet si ho, a pak Ještě budovat a udržovat rodinu. 
Tento model Je urážlivý svou asymetrlčností: muž bez ženy má 
Ještě stále dost svých plnohodnotných zájmů a cílů, kdežto 
žena bez muže a rodiny Je zbytečná, Jalová chudinka.

Jen z tohoto uzurpatlvně patriarchálního modelu mohou vy­
cházet Egonovy kategorie žen, které ve fandomu získávají 
partnery, které Je tam následují nebo které sl tam hojí ně­
jaké komplexy z partnerských frustrací či se odreagovávají 
od rodinného života. Samozřejmě nevylučuji, že v některých 
Jednotlivých případech tomu tak může být, a nevidím na tom 
nic špatného /stejně Jako muži se pravděoodobně věnují něk­
terým zájmům, 1 když to asi není právě scl-fi, z důvodů hle­
dání nebo následování partnerek nebo odreagování od rodiny, 
a co se týče partnerských frustrací, tady vím o pěkné řádce 
mužů - sclflstů, kteří by se do této škatulky skvěle hodili/

Já naopak tvrdím, že moderní ženě, osvobozené od předsud­
ků, Je stejně Jako muži vlastní elementární hravost, zvída­
vost a tvořivost, smysl pro humor a společenský, sdružovací 
pud, zkrátka všechny ty duševní oohnutky, které svádějí scl- 
flsty dohromady a vedou Je k všelijakým činnostem.

Netvrdím přitom, že psychické struktura muže a ženy Jsou 
naprosto stejné; to Jistě nejsou. Muži - sclflstl se budou 
pravděpodobně víc zajímat o techniku, modely raket, mecha­
nické hejblata, zbraně; ženy sclflstky zase třeba o avant­
gardní módní přehlídky, společenské události, drby a podob­
ně. Také povídky napsané ženami Jsou většinou spíš psycholo­
gické než tvrdě, bojovně akční.

Zbývá ještě zdůvodnit, proč Je tedy ve fandomu žen a dí­
vek pořád poměrně mélo. Musím podotknout, že už 1 tento fakt 
vyvrací Egonovu teorii, nebot ženy a dívky, které by skuteč­
ně žily pro myšlenku získání a udržení partnera, by se do 
sci-fl hnutí Jen hrnuly až do vytvoření rovnováhy, tj. polo­
vičního počtu žen. - Pravý důvod Je ten, že fandom zvenčí 
vypadá trochu Jinak než zevnitř. Paperback náhodně zakoupený 
u stánku PNS, letmá návštěva videoorojekce nebo burzy mohou 
vyvolat dojem, že fanoušci se skutečně Jednostranně opájejí 
vesmírnými příšerami, střílením z blasterů a vybuchujícími 
kosmickými loděmi, což většině žen a dívek skutečně žádný 
pocit seberealizace nedává.
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železné konzervy obsahující lidská těla, když se roz­
mačkají, vytečou. Blažené vrčení. Opocené a zacákané prů­
hledy ze skla předvádějí krajinu jako roztřesený blátivý 
sen. Dav se vrhá po sedadlech. Páře je kapesními nožíky* I 
tin Si je označuje za svoje. Z oken visí záclonky, do kte- 
^*’i ^“’‘jVTíhí^i’*“'"^0“*»^ TCwJ 
S±£ľ\ädlť ^í/ľ^io iako embryu v děloze. Plechovou 
díro^se^ačí další ľ další. Za chvíli se tisknou k sobě 
♦ «uv ieiich krevní oběhy se synchronizují. Srdce
i dýchání.3Dýchají úsporně a snižují tělesnou teplotu. 
I váhu. Tak se jich vejde dvakrát víc. MM^^^k

Průhledy je vidět
POKLIDNÍ VSEDNI DEN VE MÍSTĚ
Konzerva se už pohybuje jinudy. Stěny podzemního tu­

nelu se peristalticky stahují. Jsou to vlastně střeva ve­
likého, velikého města.

Blaženost těch sedících se stupňuje, první z nich se 
už zakuklili. Kůže se proměnila v Sedavou ochmýřenou kůru, 
tělo má vejčitý tvar, oblečení a stará kůže opadly z kukel čÍk^S^Po^^h «a^î’*“8 "»«V « -IBMl&ch špi- 
'í^í?1;.^.»^ ^. ^"^ ’«kají trávicí Slávy a jiné 
ktlíé íacu^elká'?*0^®* M(lo?ka»s chňapli po kuklách, 
ŽÄÄriäl «J» 4’ko kojenec, a nacpali je pod 

se vnili do huřaiv in“SÄe*J P“’ •• usadili. DychtivěÍJ^I °® “UC,M živého motoru, do tance masitých 
výběžků a řas za oknem.

Konzerva samočinně spustila píseň Samozřejmě 
o střevech. "Rakovinu střev nááám, proto se hodně cpu 
jááá, střeva se obalí sáááádlaa, rakovina nemůže 
dááál..."

Je to píseň didaktická, pedagogická. Všichni ne- 
zakuklení zpívají. Jen jedna sedící zavrčí: "Ale já 
nemám rakovinu. Jsem plešatá proto, že mám moc muž­
ských hormonů." Její sousedka ji pohorěeně okřikne: 

"Já bych chtěla být pleěatá. Člověku to pak daleko 
lip myslí." Ale prvníbaní hledí tupě. Všichni se 
snaží ukolébat se do blažené netečnosti, aby se za­
čali kuklit. Konzerva vyjede z tunelu, ukáže se 
zelenofialová obloha s barevnými reklamními šmou­
hami. Je to krásné. Pocitují, jak jim kůže komat! 
a končetiny se vstřebávají.

Konečně se konzerva pohybuje shlukem stromů, 
v němž probíhá lov na jelena. Políčili granáty a 
minová pole. Jelen byl roztříštěn na krvavé cáry 
aasa, které ni tady opékají nad ohněm. Parohy 
Zlepili smůlou z roztříštěných stromů, křepčí 

a výskají. Jsou to vykuklenci, malí, barevní, 
krásní vykuklenci, kteří tu nablízku mají své 
tábořiště. Nikdo z konzervy je však nevidí. 
Uvnitř kukel zuřivě pracují enzymy, hormony, hni- 

sovitá hmota se přeorganizovává v nová těla.
Konzerva zazvoní o nárazník cílové stanice.

Eva Hau
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Do železného otvoru re vevalí dny příbuzných, známých, přátel, pozůstalých. Prohlížejí šif­
ry na rozřezaných sedadlech, očichávají a ohmatávají kukly, hrabou se v taškách a v hadří­
cích, které se jim přilnavé omotávají kolem nohou. Ach! Když najdou toho svého! Stisknou 
kuklu do náruče, volnou rukou ještě zachytí něco tašek a hadříku a klopýtají ven z konzervy, 
šťastní, že je čeká přihlížení veliké proměně. Doma kuklu uloží do temného a teplého kouta, 
navlhčí rozprašovačem a dychtivě naslouchají, jak v ní bije srdce.

POZOR ODBORNÉ ZDŮVODNĚNÍ NĚKTEŘÍ ŽIVOČICHOVĚ SS ROZMNOŽUJÍ UŽ VE STÁDIU LARVY TAKŽE 
NIKDY NEDOSPĚJÍ VĚDCI ZJISTILI ŽE LIDSKÝ DRUH JE VLASTNĚ LARVÁLNÍ NOJO ALE JAK VYPADÁ 
DOSPĚLEC OTAZNÍK VĚDCŮM SE PODAŘILO AKTIVOVAT GENY PRO VZNIK SKUTEČNÝCH DOSPĚLOU JE TO 

JEDINÁ NADĚJE VYKŘIČNÍK PROTOŽE JINAK UŽ NEJSOU ŽÁDNÉ DĚTI VYKŘIČNÍK VYKŘIČNÍK VYKŘIČNÍK
Asi po měsíci kukly prasknou, na podlahu vyteče loužička opaleskující tekutiny, vymotá 

se vykuklenec, schoulí se u radiátoru a osychá. Prvním pocitem pěstounu je vždy nadšení 
z úchvatně barevného dlouhosrstého tvorečka. Vykuklenei jsou malí jako dvouleté dítě, rozto­
mile rozevírají ručky a pomrkávají očičkama a čekají, až se jim v paměti vynoří lidská řeč, 
protože žádné jiné vzpomínky jim nezůstaly. Pak začnou zpívat (je to ovšem jen rytmické hý­
kání, pohoršlivě posměvačné říkanky, nebol opovrhují larvami). Vědci dlouho řešili otázku, 
zda vykuklenei jsou inteligentní a zda přemýšlejí, ale nebylo to možné zjistit, nebol odmí­
tali spolupracovat. Co my, larvy, můžeme vědět o jejich životě? Cpou se dychtivě veškerou 
přístupnou potravou a neobyčejně přitom znečišťují všechno kolem sebe. Jejich obličejíky 
postrádají výraz, připomínají sovy nebo noční poloopice s kulatýma, vytřeštěnýma očima, le­
movanýma jemnými blankami. Samice mají hruškovitě rozšířenou základnu trupu, vždyť také mu­
sejí vytvářet velká množství vajíček, každý den jich snesou slušnou kupičku, rosolovitých, 
bělavých pingpongových míčků obalených ještě slizem. Samci je postřikují oplozující tekuti­
nou a oplozená vajíčka zprůhlední. Pak je hledí uložit do vody, nejspíš si vyberou pětilit- 
rovou zavařovací sklenici, a umístit ji někde v teple, nejlépe přímo u radiátoru. Jejich 
soužití s rodinou však netrvá déle než několik dní. Produkce vajíček je činnost, kterou vy­
konávají s velkou vážností, ale všechno ostatní, co my lidé děláme, jim připadá směšné a 
nrotivné. Jsou nečistotní, celí zavlhlí, jejich chování je vlezlé. Když rodina sedí u stolu 
a snídá, obědvá či večeří, sahají špinavýma svraskalýma ručičkama do talířů, zkoušejí potra­
vu, a co nezhltnou, to rozžvýkané zase vyolivují na stůl. Vyhazují obsahy skříní a vysmívají 
«e jim. "Kiš - kiš, máš tam myš - myš," "trdlo, trdlo, už to prdlo," připomíná to pokořující 
zážitky a tyranii dětství, napětí vzrůstá a tak nakonec vykuklenei odcházejí. Nejprve si 
však naplní lícní torby vajíčky.

Pokud některou láhev před nimi ukryjeme, můžeme snadno zjistit, že je pravda, co se po­
vídá: «si po dvou týdnech se z vajíček vykulí malí, téměř beztvaří tvorové, průsvitní malí 
mločci s vějířkovitými žábrami a naznačenými pahýlky končetin, kteří snad připomínají lidské



OSLAVA JEDNOHO VYROCI 
na plaNeTe 

OPtimiSticKYCH třesků

Ošetřovatel vytřepal z plastiko­
vého pytle pět mutantů. Tvrdé si na­
tloukli o papírové nástupiště pitvor- 
ného nádražíčka. Nebyli moc života­
schopní.

Kvačka Plačka byla sentimentální, 
hysterická a nostalgická žena. Lezoun 
Karbanátek si připadal důležitý a zá­
roveň méněcenný, což měl napsáno na 
nose. Tedy na stuze ovinuté kolem 

mrkvovítého nosu. Zádrhel byl mimo- 
*ádně lítostivý a stále oplakával 

ĺ ztracené možnosti a pretrhané konti- 
m nui ty. Šašek Skroun si naproti tomu 
g lítost upíral a groteskně se pitvo­

řil, což bylo svým způsobem velmi 
bolestné. Poslední byla Skrunda, 
kňouravá nudná ženština pevných 
zásad, s nepřístupným výrazem, kte­
rým kamuflovala nedostatek vlastního 
obsahu.

Všichni mutanti vznikli v okam­
žiku Optimistického Třesku Plesku 
a právě dozráli k selekci. To zna­
mená, že bylo potřeba dál ponechat 
naživu jen ty, kteří jsou co k čemu 
Selekce se děla metodou Předestření 
Vnitra.

"Ale to jim neříkej," zavrčel 
Manipulátor.

"Mutanti a mutantky!" promlu­
vil slavnostně Ošetřovatel. "Nyní 
přikročíme k oslavování (někteří 
snad k oplakávání) Výročí Dne 
Optimistického Třesku a Následného 
Plesku. Ve vašem případě půjde 
bez výjimky o oslavování, nebol 
tomuto dni vděčíte za svoji exis­
tenci, za samu svoji podstatu." 

"Jinak bychom nebyli mutova­
ní," zakvílela Kvačka Plačka zou­
fale, avšak velmi potichu.
Ošetřovatel ji naštěstí nesly­
šel, což prodloužilo dobu jejího
živorení. Ale stejně byla 
na omylu. (7)
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"To spíš my, ay bychoa mohli ten den oplakávat," zahřměl 
Ošetřovatel. "Nezklamali jste nás snad? Splnili jste naše očekává- 
ní? Nu, uvidíme. Tak se tedy pustíme do oslavování výročí." Bez 
dalších slov nacpal všechny mutanty do připraveného vláčku, doko­
nalé elektronické hračky, která měla schopnost se vyvíjet.

Mutanti si protřepávali pohmožděné končetiny a rozhlíželi se 
po vagonu. Byl rozdělený na jednotlivá kupé. Každý mutant okamžité 
obsadil jedno kupé a zablokoval se kličkou. Vzájemně se jeden dru­
hému hnusili.

Lezoun Karbanátek se ale okamžité vyklonil z okýnka a snažil 
se ostatní halasně poučovatj "Výročí má zpravidla podobu výhybky. 
Přiřítíme se k výhybce, vagonem to kruté zacloumá, sesypeme se ke 
stěně a zachvátí nás prudká nevolnost, se kterou se však statečně 
vyrovnáme. Tak dokážeme, že jsme hodni onoho velikého výročí."

Mýlil se.
Mutanti se vlastně vždycky mýlili, žvanili hlouposti a ne­

smysly, jejich snaha cokoli pochopit byla komická a současně ža­
lostná až k pláči.

Krajina za okny (sestávající z jakýchsi šedých a černých ří­
dících pultů, mezi nimiž blikaly vzdálené obrazovky) neubíhala, 
neměnila se. Zato okna se za’ala zmenšovat, až z nich byla malá 
kulatá okýnka jako u lodních kajut, utěsněná po celém obvodu, bez 
možnosti otvírání, a také skla ve dveřích zmizela až na nepatrné 
průhledy velikosti klíčových dírek.

Kli’ky u dveří zmizely. Mutanti teá začali s dveřmi cloumat 
vráželi do nich, řvali a kopali, ječeli a vřeštěli, ale po chvíli 
pochopili, že je to všechno marné, a raději tiše vyčkávali a tvá­
řili se rozumně. Jako že dychtí po spolupráci.

Tehdy Ošetřovatel odklopil střechu vagónu a každému mutanto- 
vi p*idělil jeden nočník. Střechu okamžitě vrátil na místo.

Papírové nástupiště bylo odstraněno a objevil se rozlehlý 
betonový dvůr. Když všichni mutanti u svých okýnek civěli na tu 
bezútěšnou, studenou plochu, spatřili věznitele. ,

Věznitelé se batolili po čtyřech a kus před vagonem se srov­
nali do řady. Byli tři. Měli uvolněnou chůzi jako velké šelmy, 
jejich hřbety byly prohnuté a vlnily se. Useali a obrátili obli“ 
Seje k vagonu. Jejich vzhled byl neporušeně zvířecí, rysy se zdá­
ly na první pohled dobrácké. Srst kolem očí měli černou jako med­
vídek panda, ale jejich očka byla malinká a výraz potměšilý. Bylo 
vidět, že jsou příliš jednoduší, než aby se jich něco mohlo do­
tknout, než aby rozhýbalo a rozjiskřilo šedou kůru jejich mozků. 
V srsti na hrudi měli do kožichů zapíchaná vyznamenání a v místech 
vpichů prosakovala pomalými, vazkými kapkami krev. Věznitelé vy­
padali, že se tím pyšní, jeden přes druhého se nafukovali a vypí­
nali, vzájemně okukovali svá vyznamenání a pochvalně bručeli.<-

Pak promluvil prostřední z nich: "Mutanti a mutantky! Výdíte, 
jak tady za vás krvácíme, obětujeme se. Proto dejte nyní do’svých 
výkonů celé své srdce, všechnu vděčnost. Jeden po druhém budete 
pronášet své diskusní příspěvky k našemu výročí. Dejte si záležet, 
abyste vyjádřili své nejvnitřnější pocity opravdu výstižně!"

Nato Ošetřovatel opět odklonil strop vagonu, vybral mutanty 
a přenesl je na betonovou plochu, přímo před oči věznitelů.

"Seřadit!" velel z velké výšky. Znělo to teskně jako krákání 
havranů. Obžalovaní se rozestoupili do řídké řady a snažili se 
domlouvat zmatenými pohledy a nesmělým šepotem. Vtom se zpoza va­
gónu vynořili dvounozí, okřídlení ozbrojenci s bodáky nasazenými 
na nosech. Celé hejno ozbrojenců kroužilo kolem vězňů a odstrko­
valo je ještě dál od sebe. Těžké víčka jejich ptačích očí se
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pootvírala a podezíravě šilhala po obžalovaných. Po chvíli klová­
ní a postrkování byli ozbrojenci spokojeni, utvořili kruh a sklo­
pili ocelové bodáky k zemi.

Obžalovaní zchřadli. Nevěděli, co se přesně od nich chce, a 
rozechvěně sbírali síly. První vystoupila kupředu žkrunda, která 
už nemohla unést napětí okamžiku. Ponořila se do vzpomínek.

"Bylo to takové... závažné, skutečně závažná událost," vraš­
tila čelo a ohrnovala horní ret, aby vyjádřila naléhavost celé 
věci, "nesmíme podceňovat, nesmíme sejít s cesty..."

Věznitelé ohrnují pysky a hladí si prackami řády. "To víme 
t»ky," bručí ten prostřední, "ale co k tomu?"

"Co z toho plyne?" chce se dovědět ten vlevo.
”Avř»k..." zbledne Skrunda, "ach, achich, ouvej! Ztratila 

j»em identitu!"
Identit» mé rodobu malé, hustě popsané kartičky. Skrunda ne- 

n*íčetně pobíhá, konečně nachází identitu v hustém blátě pod va­
gónem, ’istí ji rukávem a nakonec ze zoufalství olizuje. Věznite- 
lé n»d tím vrtí hlavami. "Taková neúcta!" domlouvají se tichým 
bru’ením. "Identita má přece podobu bílého volavkovitého ptáka, 
který nese v zobáku ulovenou myš! To je přece posvátný symbol!"

Nemohou to pochopit, a jak vrtí hlavami, hustá srst se jim 
vyvléká zpod chromovaných obojků a přikrývá je. Přesto je ale vi­
dět, že na obojcích blikají výstražné signály: "Pospěšte si! Nebo 
vás přiškrtíme!"

Ozbrojenci vidí jejich nespokojenost a odvádějí Skrundu 
stranou. Ocelovými zobany zářnou zuřivě tepat beton, až drobná 
zrnka i kamínky prší na věznitele a obžalované.

Věznitelé pokynou, aby nastoupil další. Zádrhel má v tomto 
okamžiku pocit, že by se mohl vyjádřit. Vystupuje vpřed, v ro- 
zepjaté košili se zplihlými mastnými vlasy, a zazpívá přerývaným 
hlasem o tom, co všechno mohlo být a co nikdy nebude.

"Uzly na přetržený niti, tráva vyšlapaná na skálu, snad 
všechno řídí velký, vzteklý, unuděný cítě, který pro legraci motá 
všechny nitě..." "Hu, to je předzvěst skandálu, dorýmují vězni- 
telé, "stačí, stačí, vidíme, že se neztotožňujete... ani neschva­
lujete... no prostě... skandál."

A ozbrojenci vezmou Zádrhele za límec a vykutálejí v blátě 
pod vagónem a od srdce se smějí, že je vy-ku-tá-le-ný! A klovou 
do něj ocelovými zobáky, až sebou cuká v křečích, klovou a klovou 
dokud se nepřestane hýbat.

Mezitím už roztepali beto/na padrí a ve žlutém jílu, který 
je pod ním, vyhloubili zející, vlhkou jámu. Do té tea svrhli 
Skrundu, pozorují ji a přemýšlejí. V jámě vydrží naživu až do ob­
dobí dešíř. Není to příliš dlouho? A ’ím ji živit? Ale vždyl ji 
nemusíme vůbec živit, oddechnou si ulehčené. Za pár dní bude po 
ní.

Šašek Skroun, Kvačka Plačka a Lezoun Karbanátek však neztrá­
cejí víru ve svůj osobní štastný konec, vždyt jejich postoje jsou 
z»se docela jiné.

Najodvážnejší je Lezoun Karbanátek. Také si spočítal: kvůli 
symetrii - dva odsoudí, pak jeinoho osvobodí, pak zase dva odsou­
dí, cha !

Vrhne se před věznitele na zem a kvílí: "Jak krvácíte ze 
svých srdcí! Kolik ran! Kolik jste toho utržili! Nikdy nezapome­
neme, vaše zásluhy přesahují, jediné díky vám, proto navždy bude­
te žít v mém srdci, v srdcích nás všech, my jsme ti pošetilí a 
zmatení!"

Ale běda! Věznitelům se to nějak nelíbí. Mají náladu na něco 
veselého. Na své rány jsou sice hrdi, považují si jich, ale proč



by jim ja mil podlézavé vylizovat nékdo jiný? A *• budou navždy 
žít v jeho srdci? Clíce je tím snad podplatit, aby to "navždy* tr­
valo hodné dlouho?

Tan nejzhnusenéjáí mávne tlapou a mohutné drápy roztříští 
Letounovu lebku. Dobře mu tak, bručí véznitelé pod fousy, byl tak 
nevychovaný, jak se tady plazil! Nebylo to hezké. Ne, to rozhodné 
nebylo.

Kvačka Plačka se zhroutí. Kroutí se na zemi, vzlyká a divoce 
gestikuluje.

"Zasloužíme si tohle všechno?" kvílí. "Copak jsme nechtěli 
dojet do kraje alabastrových jeskyní a sami se stát součástí té 
bílé krásy? Chtěli jsme, aby se z nás staly stalaktity a stalag­
mity, sochy ponořené do chladivého snu, cožpak jsme nechtěli na 
konci všeho toho pachtění strist s tím, co už tu bylo dokonalé­
ho?" A pláče z celé sfly své lítosti, která je široká a hluboká 
jako moře, ze všech póru své původně navoněné kůže, která se teň 
pokrývá škraloupy výpotků signalizujících velkých strach.

Véznitelé na ni rozpačitě hledí. Snad je bez viny, “le urči­
tě je bez zásluhy. A k čemu to hloupé krasořečnění? A vůbec, co 
se ns tomhle dá vidět pěkného? Ne, není to pěkné.

Vtom se ozve Šašek škroun, zachechtá se, jako by bylo čemu, 
jako by ho někdo kruté lechtal, a vykřikuje: "Pánové, já se tím 

° tom nepochybuji. Jé za svou oso- vším bavím! Vy se také bavítej j se * skrývala jadrná dřevěná 
bu musím říci, že pod hroší ko1. _ .4 Mcee viděli hvata že neck«, a kdybyste odhalili, eo je y te pecce, viaeii byste, ze 
t-m tlu’e odd"né hroší srdce. Hroši se nechávají nadlehčovat vo­
dou » vystrkují pouze o"i a nozdry. Není nad hrocha. Je k smíchu, 
j-k se t-dv všichni předváděli a odkrývali své utajené strachy a 
hysterie. Já jsem zcela váš. Zůstanu hrochem, ai se mnou uděláte 
cokoli."

"Skutečně cokoli?" zeptá se s potouchlým úsměvem medvědích 
čelistí je len věznitel.

Kvačka Plačka zaslechla něco o odhalování, svlékla si šaty 
a snaží se rozdrásat si nehty do krve hrud.

Véznitelé pokynou ozbrojencům. Současně a tím. jak °® Kvačka 
Plačka drásá, ozbrojenci stahují Šaška Skrouna z kůže. Hranami 
zobanů rozseknou kůži na ramenou a na krku a potom odřezávají kr­
vavé Pásy.

Šašek škroun řve tak, že všichni přítomní ztuhnou mrazem. 
Obrazovky se rozžhaví varovnými rudými blesky. Reproduktory zahl­
tí poplašný signál, uši rvoucí drnčivý jekot.

Véznitelé, věznění, ozbrojenci, všechno se zastaví uprostřed 
pohybu, seschne, stane se odpadkem, celá přízračná krajina 3 be­
tonem, kolejišžěm, mrtvolami a bahnitými výmoly se sroluje jako 
starý koberec a zajede do likvidační pece.

Mezi šedými a černými pulty a pohaslými obrazovkami po sobě 
nevrle koukají dva opuštění: Ošetřovatel a Manipulátor.

Jsou to vztelké, unuděné děti.
Nevědí si rady.
-Už nám docházejí bílkoviny a chromozomy a živný roztoky 

a všechno!" zalyká se vzteky Manipulátor.
"Ve školních kursech toho víc není," přemáhá pláč Ošetřova­

tel. -Kdoví, jak vlastně ten svět fungoval? Jako by nám pořád 
něco chvhělo. Ale tohle nemá cenu, už nechci dělat další Optimis­
tický Třesky! Už nechci vidět ty zrůdy!"

"Jaký zrůdy? Myslel jsem, že to jsou normální lidi. Jenom mi 
v»dilo, jak nenormálně se chovají."

"Právě. Pro’ se nezadali rozvíjet, pracovat, tvořit, budovat

deset



něco...*
"To bych taky rid věděl. Přece jama jim vytvořili idaální pod- 

síňky."
"Třeba Jane na to dli Spatně... ale co jsme tedy měli dělat?" 
Manipulátor ae zamyslel. "Tihle poslední byli aapoň trochu 

bojovnější. Třeba se musí ze vSeho nejdřív poolátit. A teprve ti, 
co přežijí..."

"Ale to nám přece není už nic platný. Museli bychom to zkusit 
jeStě desetkrát, dvacetkrát... a máme toho tak na poslední pokus," 
obhlíží Ošetřovatel monitory.

Manipulátor mu zniěeho nic zaryje prsty do krku. Dětská rysy 
jeho tváře teš připomínají krevnáté, neforemně mutanty z prvních 
pokusů. Snaží se ošetřovatele co nejrychleji uškrtit, ale je zasko­
čený houževnatostí pružných tkání v krku a potom nelidským vzepě- 
tím Ošetřovatele, který nějak dokáže ho odhodit a odkopnout proti 
ostrým hranám jedná z nádob, ve kterých mají svoji životní zásobu 
pitně vody.

Manipulátor je omráčený. Leží na zemi a zdá se, že dýchá. 
OSetřovatel na něj chvíli civí. Pak začne horečně pracovat. Nezdr­
žuje se s dalSím Třeskem, s vytvářením různorodého biologického 
materiálu, ví, že život planety se mu už stejně nepodaří obnovit, 
že tu zůstane posleiní. Ze zbytků materiálu vytváří tedy jediného 
silného živočicha s tuhými plazími Šupinami, jedovými žlázami, 
třemi řadami nabroušených zubů (tak si představuje tyranosaura) 
a s telenatickým ovládáním nastaveným na jeho. Ošetřovatelův, 
mozek.

Pak ukáže na omráčeného Manipulátora a v duchu vydá příkaz: 
"Sežer ho! Ale počkej, až se probudí!"

Živočich se číhavě přikrčí u dětského těla.
A OSetřovatel tiže vyčkává a těší se na poslední opravdovou 

zábavu, kterou ještě zažije.



Rozhovor s poCItaCem

my :
Jak temnA Reka dolJ Žene se dav 

N1C1, co do cesty mu postavili 
ZrozenY k boRenl barlEr... 
A Jeho touha sotva nalezne klid 

Ta touha vlastním prAvem posvEcenA 

SlepA Jak bezcIlnY oroud

Tak v podveCer na zSeRelEm nAbReZI
PrJvod tlchYch lidi zvolna Sel 
Jak mAqovE, kteRI DAbla vzYvajI 
Nesli v rukou svICky, nesli novY den...

On:
Jsem osamElY schizofrenní computer 
ProvAzIm na cestAch mySlenky nezralE 

Tisknou se do stínu podEl prJjezdJ 
A podrAZky tEZkYch bot duní 
zvedA se prach 

Tohle poCItAm 

a kolem chvEje se zem. 
VZdycky chvEje se zem.

V bouRl se vlny tRIStl o Útesy 

ZJstane oo nich krev a plAC

On:
Jsem starY a schizofrenní computer 

VldEl Jsem mySlenky pevnE spoutanE 
VldEl Jsem, Jak Je vedou do stínu.•. 
a Jak se tEZkA brAna zavIrA 

Ruce, co se zvedly, klesly do klina

my :
Jak temnA Reka dolJ Žene se dav 

nlCI, co do cesty mu postavili 
ZrozenY k boRenl barlEr...

On:
... as sebou nese sl budoucí zmar 
VSeho, co tentokrAt vyvzdoruje 

staví sAm sobE novou hrAz 
A Jako bAjnY FEnix znovuzrozen 

povstane orokletY RAd...

my:
Ne
- UZ nikdy nechceme chvíli 
temnYch nAvratJ
Dlouho Jsme sbírali sily 

Zlil ze svYch snj a proto dAl

ViLM
A

my:
Jak temnA Reka dolJ Žene se dav
A zpIvA o svEm probuzeni 
pospíchej, pjjdeme s nim 
Stanem se Jedni z mnoha za svobodu 

splyneme s nim a v nEm se rozolyneme 

svA tEla zmEnlme v dYm

UZ nikdy nechceme chvíli 
temnYch nAvratJ
Dlouho Jsme sbírali sily 
Zlil ze svYch snj a proto dAl

On:
Jsem osamElY schizofrenní computer 

Vidím svEt, jakY Je, co s tím nadElAm 

ZAstupy lidi jak bouRe pRlchAzI

KraCI v Cele s rudou zAstavou 
KrACI a ruce mají nad hlavou 

KrACI pRes pole samYch nul 
oRes mou sIT

/29. 10. 1989/
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HRA NA DRAČÍ DOU°É

Miláčku

Píšu Ti dopis
z cesty kolem světa 

černou tramvaji 
Tramvaje mohou být 

modré 
a bílé 

a zelené 
a hnědé

a taky rudé

Jenomže Jé Jedu nějakou úplně Jinou

docela Jistě
s ni občas taky jezdíváš 

a občas taky ne

S tváří 
obrácenou sama k sobě 

k svým vlastním dávným představám 
vidím Tvůj Ideál poklidného světa 

za který se ovšem 
musí trochu bojovat 

jinak by to nebylo 
to pravé

A přitom 
ani nemusíš věřit 

že tím bojem něco skutečně změníš 
k lepšímu

Rozpory
Jsou všude kolem a tak se není čemu divit 

když Je nacházím
1 v Tobě 

nemyslím, že se mýlíš 
nemyslím, že si Jen hraješ

/i když to k tomu trochu svádí/ 
Dokonce ani nemyslím 

že bys měl toho všeho
nechat 

utéct a ztratit se v davu 
přestože 

pro nekonečný vesmír 
(Tlám strach 

mám strach 
ÍTlám strach

Ideály umírají snadno 
skoro tak snadno jako lidé 

pro ně...>
Ovšem koneckonců 

taky snadno znovu ožívají

Různé tramvaje 
Jezdí prostě dokola 

věčně dokola po stále stejné trase

Vzpomínám
Byl listopad 

slunce stálo nízko 
ve vzduchu viselo napětí

Podvečer se zakousl do obličeje času
Jako divoké a ostražité zvíře 

co bloudí 
hlubokými údolími našich mysli 

džungli mezi tady a tam 
mezi smím a nesmím 

za hranicemi svědomí

Najednou 
zhasla světla v celém městě 

Zvuky a hlasy se spojily 
do křiku ticha 

a Jenom oorýskaná hvězda 
zářila nad průčelím domu 

do kterého už dlouhá léta 
nechodil nikdo

noc byla jako stvořené k milováni 
jako stvořené k boji...

/mimochodem
Když projíždím touhle stanicí 

na které se občas setkáváme 
přemýšlím co Jsi víc 

válečník
nebo dítě...?

možná 
žádné z těch slov nic neznamená

anebo obě znamenají totéž.••/



Vidím
Jedna klec vedle druhé a v každé z nich 

nějaký obličej 
míhají se kolem 

když se řítím po dréze věčného kruhu 
ne není to žádné spirála 

Je to opravdu Jenom 
obyčejný kruh 

nikam nevede 
s drtivou nesmlouvavostí 

ooakuje všechno minulé 
a mění budoucnost v předurčení 

nikdo se tomu nevyhne 
všechno Je stále stejné 

ano, Ideály umírají snadno 
svět nestojí za to abychom za něj 

bojovali

Proč tady vlastně stojím 
proč spolu s Tebou 

volám po svobodě 
co bych řekla kdyby se někdo zeptal 

co vůbec znamená to divné slovo

Jenom si myslím musí to být a tak oůjdu s vámi 
Nějaké tramvaje sem a nějaké tam a možná 

doopravdy Jedou do té 
lepší budoucnosti

Ale
Kde Je nějaká hranice 

kde Je nějaká 
míra přípustnosti 

□ni všichni Jsou mizerové 
ale co jsme my sami 

Jiného 
se stejnými prostředky 

se stejnými hesly co volají po spojení 
se stejně slepou 

Jednotou 
která 

nepřipustí 
rozdílnost v názorech

může to být Jiné než tenkrát? - 
s ušlechtilým úsměvem 

Je oosléze 
popravíme na náměstí 

a krvavé 
hlavy 

položíme 
do vitrín

vedle mnohých Jiných 
předešlých 

co se to stalo 
co se to s námi stalo 

oroboha 
tolik úst mluví současně 

tolik úst 
všechna říkají totéž 

a nikde žádné uši 
ochotné poslouchat.•• 

ani ty moje koneckonců ne 
Unavené půjdu domů 
žádnou extázi Jsem neprožlla 

mám Jen ochraptělý hlas 
hlavu prázdnou 

zkřehlé prsty

'Jž ml zůstala jenom poslední tabletka 
Iluzí

Smím sl vzít Jenom půlku 
nebo raději čtvrt 

a doufat že mi vydrží dlouho

□píjet se a lít 
neořemýslet nad barvou tramvaje 

přemýšlenívdemoralizuje 
zvlášt přemýšlení o smyslu věcí 

Tolik lidí to dělalo a nikdy nikdo k ničemu 
nedošel 

samozřejmě mimo té základní pravdy 
že smysl života Je v chlastu



Zdi se ml
Tb moje tramvaj 

Je opravdu nijak* pílili 
Jiná 

To nikdy nabývá dobře 
Je Černá 

protože v černá jsou obsaženy 
vlechny barvy 

Na, to opravdu vůbec není dobře 
uznávat najednou 

přilit mnoho barev 
nepatřit tak docela 

nikam 
sjednocení 

proti jobá staví protiklady 
roznítí oheň

Samozřejmá 
I Já to chápu 

nico máme vtlchnl společná vilchnl 
chceme svitlo 

svitlo svitlo pro oči oslepovaná 
tmou 

Nechceme zůstat v ghettu 
která Jsme pro sebe 

sami museli vystavát

Jak Je to vlastná vlechno možné 
Je Jich tak málo a jsou tak hloupí 

můžeme na ná ukázat prstem 
a smát se a smát se 

pokud zrovna 
neořljde údobí v kterém ořevládne 

strach 
zoufalství 

beznadáje

to se taky stává 
ovšem ono to Jde obojí 

dohromady 
a docela dobře

miláčku
Chci se zbavit bahna 

které ml uvízlo v duál 
když tolik lidí mamá volalo 

po svobodé 
líbej mé tím se to na chvíli smyje 

přestože potom 
přijde zase další 

Spina 
dalií 

nikdy se Jí už nezbavím

Byli Jsme opilí víc než Je zdrávo 
zabraní do Jedné takové hry 

v které Jde o to - 
projit podzemím 

plným bezzubých umírajících draků 
a nenechat se zabít ocasem 

kterým kolem sobe 
naslepo tlučou.••

VSechno Je jenom hra

Jenže:
Jedna z tich mrtvých tváří 

se příllS podobala Tvojí 
a na zemi rozlitá barva 

poněkud /příllS/ 
připomínala krev 

mimochodem 
v tom podzemí stál JeSté dalSÍ opilec 
opíral se o kamennou stánu své cely 

Blábolil náco 
o rudých tramvajích 

a potom se zeptal Soudružko 
vy nejedete 

rovná.•.?
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Taška plné nákupu se v Jemných, šikovných ženských 

rukou může změnit v nebezpečnou zbraň. Počátkem Jede­
nadvacátého století dosáhly ženy v této discipliné 
dokonalosti. Vojáci by se od nich mohli učit. Jenže 
tehdy už žádní vojáci nebyli.

Nadia s rutinou léta zdokonalovanou mávne taškou. 
Podrazí nohy obéznímu staršímu muži, který stojí ve 
dveřích tramvaje a tvoří neprostupný uzévér. Najedený 
muž, spokojený muž, ale snad by se to nemělo takhle 
přehánět, napadne Nadlu, když pokračuje ve vystupová­
ní tím, že šlápne na nohu Jehlovým podpadkem netečně 
vyhlížejícímu mladíkovi, který zátkuje nepatrný zby­
tek východu. Mladík přichází o svou netečnost, ke 
smůle měl na nohou sandály. Nadia v poslední chvíli 
vyskočí na refýž. Připadá sl Jako vysoce výkonný bul­
dozer, což Je pro necelých padesát kilogramů vážící 
ženu pocit přinejmenším netypický.

Chudáci chlapci, pomyslí sl. Asi Jsou na své po­
vinné hodinové zdravotní vycházce, o kterou ani v 
nejmenším nestojí. Většinou Ji tráví tím, že Jezdí od 
konečné ke konečné, ti bohatší se vozí v programova­
ných autech. Proč Je k tomu ASA nutí?

Rychle prohlédne všechny tašky. Vajíčka Jsou Jako 
obvykle potlučené, co se dá dělat. Muži chodí po uli­
cích a v duchu Jsou u počítače nebo videa. Vyhnou se 
postavě, ale do tašek vrazí. Všude samé automatizace, 
1 ty tramvaje Jezdí bez řidičů, ale nákupy bez ženské 
Ješt^ nikdo nevymyslel. A hned tak nevymyslí. Kdyby 
aspoň slepice projevily trochu solidarity a snášely 
nérazuvzdçrnà vajíčka!

Alespoň že se Jí podařilo vystoupit.

V posledních létech dvacátého století se sociolo­
gové zabývali novým Jevem - počítačovými vdovami. 
V prvních desetiletích Jedenadvacátého století už 
nebyli sociologové, kteří by se tím zabývali.

P1 pl pl grrr... zní od počítače. Nadia s povzde­
chem úlevy upustí tašky na koberec v předsíni. Kobe­
rec potřebuje vyčistit. Prsty má ztuhlé, připomínají 
Jí panty u dveří, které potřebují promazat. Klesne 
na zem vedle tašek. Přesně podle příručky "Zdraví 
manželky a matky" deset vteřin relaxuje, dalších de­
set vteřin procvičuje ruce. Nu což, manžela a syny 
Jistě bolí ruce od džojstyku daleko víc, kolikrát už 
Jim spravovala vymknuté klouby. Měla by hned promazat 
ty dveře, nebo na to zapomene.

Naořed ale musí uklidit tašky do kuchyně. Když muž 
nebo synové odcházejí od počítače, chvíli trvá, než 
se rozkoukají a mohli by zakopnout - au! Nadia nevidí 
pro tašky na zem a tak škobrtne o čísl boty pohozené 
uprostřed předsíně a padá. Zbytek vajíček Je v háji, 
Nadia má naražené koleno a roztržené punčocháče. Už 
dávno sl měla koupit rezervní, ale šetří nákupní gra­
my. Každý gram, který nenese, Je dobrý gram.

V dřezu se tyčí hrad umělecky sestavený z nádobí. 
Nadia ho bere ztečí a přemýšlí, Jak mohou tři kluci 
zašpinit deset sklenic - hele, tady Je, mrška, dokon­
ce Jedenáctá!

Je hezké, že se muži věnují dětem. Nikdo po nich
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nechce, aby k tomu Ještě myli ná­
dobí, ale bylo by Od nich neoby­
čejně ohleduplné, kdyby s tím ná­
dobím šetřili, šéfčln muž pry za- 
špiní Jen Jednu sklenici Z8 den! 
To se to pak šéfuje!

Pl pl pi grrr ... hú hú ... 
zní od počítače.

"Mami, budeš se mnou dělat ú- 
koly?" ozve se ode dverí, lüëla 
bych ty dveře přelakovat, napadne 
Nadlu.

"Mami, ne, se mnou,** hádá se 
druhý hlásek.

"Tak sl to uchystejte, než do- 
mejl nádobí!**

S kluky Jsou starosti. Kdyby 
měla dceru, chodila bv JÍ po ško­
le pomáhat do práce. Šéfová by Jí 
podepsala výkaz a bylo by po ží­
žalách. Žádné úkoly. Kdyby raději 
nechali kluky rovnou doma. Ani u- 
mýt okna Je ve škole nenaučí, šé­
fová sice tvrdí, že její muž okna 
myje a dokonce si pere oonožky, 
ale nikdo Jí to nevěří. Určitě se 
Jen vytahuje, aby prokázala své 
organizační schopnosti a schop­
nosti Jednání s lidmi, Jak to má 
v nomenklatuře.

Ponořena v těchto a podobných 
myšlenkách přebíhá Nadia od spo­
ráku k úkolům.

"Proč Je s vámi neudělal táta?”
"Tátu to moc otravuje," objas­

ní mladší syn.
"Hergot, a mě to má bavit!" 

uleví si Nadia.
Bytem se rozhostí nepřirozené, 

zlověstné ticho. Do kuchyně se 
vpotácí manžel, ruku na levém pr­
su, kde se domnívá, že má srdce.

"Prosím tě, nekřič, mně se 
z toho dělá špatně," klesne těžce 
na židli. lYlá hlad, ten můj chudá­
ček malý, myslí si Nadia, ale 
kvůli zachování autority se za­
tváří přísně.

"Proč nemáte udělané úkoly," 
využije oddělení muže a počítače. 
Nikdy by se neodvážila ho u počí­
tače vyrušit. Bývá pak nebezpečný 
Jako parní válec v klimakteriu.

"lYly Jsme museli prohlédnout tu 
novou kazetu s programy."

"To jste samozřejmě museli, 
ale kluci už mají úkoly skoro ho­
tové. Nemohl by ses na to podí­
vat? Udělám ti knedlíky s vejci, 
vím, jak Je máš rád."

17



"Jenže Já Jaš té musím...* dluž nečekaně hbitě mizí za dveřmi toa­
lety. Tak proto ho píchalo pod levým prsem, oddechne si Nadia a jde 
zkontrolovat dětem výsledky. Ví, že úkoly 1 večeře budou hotovy dřív 
než manžel.

"Sytý muž, vlídný muž," opakuje si Nadia základní poučku z brožu­
ry "Jak být dobrou ženou".

Copak krmení, to Jí dělá dokonce radost, Jen té dopravy materiálu 
kdyby nebylo. Ale dnes JI čeká povinné ošetření u kosmetičky, zítra 
ráno kadeřník, po něm schůze, večer tělocvik a Jiná schůze... Když 
Ji příroda obdařila obličejem podobným hlávce zejí, mastnými vlasy a 
tyčkovltým tělem, proč se s tím nespokojit? Vždyt 1 to zeli Je svým 
způsobem krásné. Nadia se zalekne svého buřičství a tiše sl recituje : 
Je právem 1 povinností ženy vypadat co nejlépe. Proto Je povinna vy­
užívat služeb k tomu naoomáhajícich. Estetická funkce ženy ve spo­
lečnosti Je neopakovatelná a nezastupitelná. Její dopad... Někde v té­
to části školení Nadia spolehlivě usne, a tak to dál neumí. Co na 

důležité Je nepřijít o body.
«ITlámo! Já! iflám! Hlad!"
"Jídlo Je na stole, Jdi to říct tátovi a bráchovi!" 
PÍ ol pl grrr ....
"No co Je zase! Nemohla bys chvíli počkat?" Nemohla, není čas.
"Fuj. zase knedlíky s vejci!"
"Táto Je rád," zarazí Nadia protesty. "Víš, co se říká: Najedený 

otec, spokojený otec!" Oba synové to mají nacvičené:
"Papej, tatíčku, papej!" Tatíček se tváří Jako kyselé zelí. Po 

chvíli se úskočné zeptá:
"Ty nebudeš Jíst?"
"Hluším rychle vyžehlit, než se ml tu začnete motat a strkat do 

prkna," vytváří Nadia s obratností nabytou léty atmosféru štastné 
rodiny, plné ruchu a shonu. V subrutině ví, že na sezení u Jídla ne­
mé čas. Taktak stačí zhltnout pér výživných pilulek. "To víš, drahý, 
linie,"„konverzuje automaticky, "naberu dvě kila a ASŘ ml srazí pré­
mie. Teď po váze hrozně Jede.

"No Jo, furt Jen System, a co se líbí mně, Je vosk," vrčí mužíček, 
□n snad žárlí, zbystří Nadia pozornost.

"Kdo mu ty normy vlastně nakúkal," huhle manžel plnými ústy. Ba 
ne, nežárlí, Jen koná přirozenou mužskou potřebu, večer u piva a ve­
čeře nadávat na vládu.

"Když ml srazí prémie, nebudou peníze na mlkrodrajvry." Hluž to 
v prvé chvíli přeslechne a pokračuje:

"Podle mě Jsi hubená Jak lunt!“ Asi mu Jde na nervy pohled na prá­
ci, pomyslí si Nadia, muži to špatně snášejí. Hluž se v tu chvíli za­
razí - proboha, mlkrodrajvry - a rychle se poopraví:

"Totiž, Jsi štíhlejší než paprsek měsíčního světla... é... ten­
to...“ ovšemže to dél neumí, škola na něm skutečně nezanechala sto- 
oy. Nadia hrdlně bojuje s kupou prádla. Vozíky, co samy jezdí pro 
účetní výkazy a automaticky nadávají, když n®Js^ P3^^.^3®^^ 
pravené, to jo, to se vyrábí. Ale žehličky, co samy žehlí... Při tom 
by toho nemusely umět o mnoho víc. Asi Systém usoudil, že žehlení 
patří k rodinné atmosféře. Takhle se k němu někdy dostat a povědět 
mu pér věci od plic...

"Já chci mít na kalhotách puky!"
"Ovšem, miláčku," Jestli Nadia dobře registruje, má pro dnešek 

kvótu něžných slov k partnerovi za sebou, "ale tohle Jsou džíny."
"Jak Je můžeš tak žehlit? To moje matka..."
"A ty se žehlí podle švů," naváže Nadia, ale pozdě. Už zase musí 

poslouchat, Jak se tchán plavival u obchodního lodstva, tchyně byla 
v domácnost} s dítětem a byla to báááJečné hospodyně.

Jenže Ted Jezdí automatické lodi, na námořníky prý nebylo spoleh­
nutí. Asi včetně tchána. Jedním uchem zaznamenává mužovu oblíbenou
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historku o přítelkyni čísl přítelkyně, která nikdy nedala najevo, 
Jak Je Jí špatně, a měla krásně manželství. Nadlu už dávno zajímá, 
Jak se dá nedat najevo průjem nebo zvracení, ale muže se zeptat ne­
chce, mohlo by se mu udělat nevolno. Tchyně se ptát nemůže, má chu­
děra dost starostí se sháněním nových a nových videokazet s filmy 
z námořnického života pro tchána. A kde Je má chuděra brát, když ne­
jsou žádní mužští herci?

"Najedl Jsi se dost?" ptá se, když odnáší talíř. "Najedený muž, 
spokojený muž," recituje, aby ovládla náhlou chut praštit muži talí­
řem o hlavu a zařvat:

"Prevíte Jeden, nemůžeš to odnést sám, stejně Jdeš kolem dřezu, 
však by ti ručičky neupadly!" Jaké nízké opičí pudy Jí přepadly.

Vrrr, vrrr ... to vrčí tiskárna u počítače. Jehlickov • " J 
nejsou peníze. A muž tolik touží po lejzrovce. Chudák, ma 
schopnou ženu, která neumí vydělat. Ale copak sl někdo nechá Udělat 
účetní výkazy v melouchy?

Před chvílí měla chut ho praštit. Není nějak neurotická a psy­
chicky nevyrovnaná? Připojí sl měřící přístroj a pošle hodnoty op­
tickou sítí do kosmetického salonu. Na kuchyňském panelu se u tabul­
ky KOSITETIC rozsvítí červená. Sláva! A navíc dostane body za odpo­
vědnost.

Rychle Sl přepočítává prémie. Na domácnosti a společenské aktivi­
tě se lích dá dost získat, 3 Pr°e také ne> 3e to Práce. Jinak by mu- ží děti neužlviíaľ íle co sl pořád stěžuje, i když Jen v duchu
a sobě - komu Jinému. Seznamka Je proste loterie«

Škoda, že nemá syna vdovy, Jako šéfka. Živily by ho dvě, a to už 
se dá leccos pořídit.

Chápe se hromady vyžehleného prádla a klade Je na mužův prádel­
ník. Uklidit sl Je musí sám, Jinak by,Ji stále volal do práce, kam 
co dala, a šéfová by z toho byla nervózní.

Dvě hlavní překážky v práci Jsou šéfová a ASR, napadne JI. Dneska 
se v ní kacířské myšlenky Jen rojí.

"Pojď se podívat," volá manžel. Pi pl pi grrr... Nadia se dívá 
nevidoucíma očima. Přece Jen Jsem trochu unavená, přizná sl v duchu. 
Né jací červíčcl, musí se PO nich střílet. Ä^í ’e v algorytmu 
letu mouchy nebo motýla. Nadia má pocit iehk?4 f 5L,X , u 

Pokoj» nábytek, manžel přirostlý k počítači i počítač, všechno 
mizí Kolem zeleně světélkuje tlumený šerosvit« Vlní se v něm nějaké 
chobotnicové útvary, plynule střídají transparentní, třpytivé barvy. 
^aŽ^Ä^Íemé^ô. což ji trochu znepokojuje.

Jakýsi Lrný’útvar. Li «, směnuje k ní. Pryč! Objeví se modrá 
přímka. Chobotnice na nl skáčou a přímka Je kamsi unáší. Nadia také 
naskočí. Právě včas. Stačilo málo, a ta věc Ji pohltila. Ze Já skon­
čila u účetnické matematiky - proč zrovna matematiky?

Cvak. Souvislosti do sebe zapadnou.
Jsem v prostoru počítače.
Pamatuje se, že Norbert Wiener něco takového předpokládal, nebo 

sl to plete? Kdyby se trochu vyznala v teorii Informací, mohla by 
třeba vyslat na obrazovku: Vypni to!

ITIanžel vytřeští oči a čte z obrazovky: Vypni to! Okamžitě však 
znovu naskočí hra a muž zběsile zalomcuje džojstykem. Ničí průměrně 
Jeden za měsíc.

Za Nadlou se ozve syntetizovaný šepot.
"To nebylo dobré." Ovšemže ne, vždyt mě mohl vymazat, zděsí se 

dodatečně Nadia. Vedle ní Je mlžný útvar, zhruba zformovaný do tvaru 
lidské postavy. Nadia se také zkusí zformovat.

"Na to musíme do Grafiky,” äeptá program. Hluší to byt nějaký pro­
gram, ale jak se sem dostal? Lehce plynou zeleným světélkujícím še­
rem. v dáli se objevují ostré, Jehlancovlté kontury podivuhodné ar-

19



chitektury, prostorem plynou pestře zbarvené P1?^'
11té bílou zéří. Všude se míhají tečky, čárkylh“ïî '1 hřaj” dé”jí 
beztvarým, vyděšeným orogramem Jménem Nadia- . _lha 11 risknu nodobu. Jí různé fantastické tvary, nakonec Jí dají î^Llôa UdSkOU pOGODU-

"Grafika je oříjemný prostor, ale 1 tady je třeba odvát pozor, 
říká Jí program.

"Kdo Jste?" Nadle se podaří syntetizovat hlas.
"Fluktuant. Tulák Systémem."
"Systémem? Jak Jste se dostal do domácího počítače?" napad-
"Jsou napojené. Informace ovšem trochu chaotické." Aby ^^Agkdy 

ne Nadiu. "Systém zpracuje všechno. Hladoví po Informacích. 
vznikne něco takového, Jako Já."

"Fluktuace," loví Nadia vědomosti. "Ale Já Jsem člověk!" 
"Je v tom nějaký rozdíl?" Měl by být, naoadne Nadiu, když se 

v prostoru objeví Jiný, nejasný program. Tulák ho způsobem prozrazu­
jícím nemalou zkušenost odešle několika oříkazy GO TO. Nadle to při­
pomene lidské posílání se do háje, nebo 1 Jinam.

"Statisták," vysvětlí Tulák. "Zabloudil, to se stává."
"Pozor!" Prostor rozseknou dvě žhavé přímky, mezi nimi se rychle 

valí černá, třaslavá láva.
"Do pevné paměti!" Tulák vyšle jakýsi příkaz, otevře se koridor 

plný světla, Tulák a Nadia do něho vklouznou.
"KáPéčko," vydechne Tulák. Nadia necháoe. "Kontrolák. Kontrolní 

program pro periferie. Sběrač Informací. Primitivní, rychlý, nebez­
pečný. Zvlášt pro nás." Objevuje se malý, červený bod s tisícem 
drobných výběžků.

"To se dalo čekat," utrousí Tulák. "Usadil se tu virus.** Vysloví 
určení proměnné a zamění x za y. Nonsens, vyšle virus. Tulák jde po 
řádcích a vypouští dvojtečky. Wrong, vyblikne zoufale virus a roz- 
□adne se na nuly a Jedničky.

"Chudák," lituje ho Nadia.
"Ten chudák by byl schopný vymazat nás oba, celou pevnou pamět 

a možná i narušit hardvér," odpoví Tulák.
"máš něco společného s tou hrou, cc hraje můj muž?" Asi to nebyla 

právě nejchytřejší otázka. Ozve se tichý smích.
"Bludné orogramy Jsou volné. Zamíchat se do her Je sice zábavné, 

ale Systém tě tam objeví. Pak vyšle LIKVID. Nechtěj to zažít."
"Je to trochu nebezpečné, ale Je to - zajímavé..."
"Být Tulákem znamená být volný. Lidé žijí v poutech."
"Nechceš mít S nimi nic společného..."

Zdokonaluji se. A venku - honička za body.
"Je ořijemné nebýt sám," podotkne Tulák.
"Je. Ale Já mám venku práci..."
"pomohu ti ven, když... Vrat se!"
"Jak Jsi mé sem dostal?" pochopi Nadia.
"To tl řeknu příště. Pozor!"
Na dlsolejl se objeví NEW, pak černý obdélník, program se vymaže. 

Nadia se probírá a se zájmem sleduje mužovy rozmanité nadávky. Znovu 
má tělo. To tělo bolí. Asi omdlela únavou a uhodila se. Sáhne sl na 
bolavé místo na obočí. Krvácí, asi narazila hlavou o roh skříně. To 
musela být rána, Ještě ž, to muže nevyrušilo. Jde do koupelny, zruč­
ně sl stáhne ránu náolastovou fixací. Je povinností ženy pečovat 
o zdraví své 1 celé rodiny, uklidňuje se osvědčeným heslem. Namáčí a 
pere práolo. ITIá sice pračku, ale byla poučena tchyní, že před planím 
v pračce Je prádlo třeba namočit, namydlit a vymáchat. Ještě ted 
slyší heslo, pronášené s podivně protáhlým přízvukem: "Namáááuuuačku 
nic nenahradí!" Ale Nadle připadá hloupé prát v pračce prádlo už
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čisté vyprané v ruce. Pračka tedy stojí. Nadle asi nabíhají špatné 
body za nedostatečnou péči o čistotu, ale nehodlá kvůli bodům dělat 
blbosti.

Jde sl lehnout, tiskárna vrčí. Vrrr... vrrrr. Jak byl Tulák zdvo­
řilý, dvorný, jak 11 chránil... Muselo to být tou ránou do hlavy» 
kdo ví, z Jakých hlubin podvědomí se to vynořilo. Ale stejně. Nadia 
se pobaveně zahlhná, představa, že by byla muži nevěrná s počítačo­
vým programem, Jí připadá apartní. Ale s kým Jiným? Venku na takové 
věci není čas, a kdyby byl, nejsou k dispozici muži. Když oni tak 
špatně snášejí každé rozloučení s počítačem.

Myšlenka JI zaujme natolik, že sl vyhledá příručku o programová­
ní. Po dvou hodinách JI unaveně odloží. Nerozumí ano slovu, tahle 
kaballstlka Je nad její schopnosti.

Jako každý den stojí Nadia v tramvaji a pečlivě sleduje stanice, 
aby včas vystoupila. V tašce má kus hovězího zatížený opravenou žeh­
ličkou. Blíží se k domovské stanici. Připravit, pozor, ted. Lehkým 
úderem žehličky do podkolenních Jamek odrovná obézní dámu, která Jí 
zastupuje cestu ke dvéřím. Dáma s usedavým nadáváním, hodným důstoj­
níka Custerovy Sedmé den před Little Big Hornern padne do náručí 
útlého, nepřítomně se tvářícího mladíka, Jehož duševní i tělesná 
rovnováha Je tím porušena. Nadia zručně potřísní krví kapající z ma­
sa mladíkovy bílé tenisky. Hoch omdlí v přesně vypočteném okamžiku, 
když se dveře tramvaje otvírají. Vypadne ven 1 s dámou, které se ho 
stéle křečovitě drží, na refýž a odtud do vozovky. Těsně před ním 
zabrzdí auto a syntetizátorom spustí škálu kleteb nezajímavých, sta­
romódních a vyčpělých. Potřebuje přeprogramovat. Nadia lehkým krokem 
přejde vozovku a za doprovodu nadávek důstojně vleče své obvyklé 
čtyři tašky dál k domovu.

Chudák mládenec, možná Jede ze Seznamky nebo od lékaře. Není nad 
to, když muži sedí doma u počítače, tam Je jejich pravé místo. Co 
asi dělali, když Jěště počítače nebyly? Nadia si to neumí představit.

V předsíni klesne na koberec a procvičuje ztuhlé prsty. Zase ne- 
promazala panty od dveří. Náhle vytřeští oči. Na lavici sedí dvě 
ztichlé postavičky.

"Co tu děláte?*
"Táta nás vyhodil od počítače, že ho rušíme."
Aha. To se dalo čekat. Chtělo by to koupit Jim každému vlastní 

počítač, ale kde na něj vzít? Kdyby to šlo, zkusila by sl vydělat 
prostitucí, ale dnes už žádní zákazníci pro prostitutky nejsou. Měla 
by promazat ty panty.

Dnes Ještě musí na tělocvik a na schůzi.
Pl pl pi grrr... Ten zvuk volá, láká, vábí. Nadia smaží lívance.
Pí pl pl grrr... Zní to přitažlivě, magicky. Nadia neodolá, Jde 

za mužem a s očima upřenýma na displej říká:
"Večeře Je na stole." Na obrazgvce se objeví tvář. Schematické a 

přece známé. Klidná, moudrá. Přljd. Prosím.••
Zoufale vrtí hlavou. Nemohu.Muž by místo mé musel do práce, než 

by Systém zorganizoval Seznamku, a on na to není zvyklý. Nikdy Jsem 
nebyla nemocný.

"Lívance, nam!" Sláva, dnes to stádo nemusí honit ke Žlabu.
"Mámo, nám se pořád na displeji objevoval něiakú nMiAai a 

z toho byl nervózní. Nevíš, co by to mohlo být?" y
"Nejspíš nějaká fluktuace," vyletí Nadle z úst. v tu chvíli by sl 

nejraději dala pohlavek. Manžel se na ni podezíravě podívá. VI, že 
ženy nemají k počítačům a elektronice vztah, učil se to ve škole.

"No co," brání se předem Nadia. "V práci pracuji na účtovacím 
stroji, který má parametry malého počítače, tak Jsem něco pochytila? 
Muž se tváří Ještě podezíravěji.

"Ty nebudeš jíst?" zeptá se plnými ústy.
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"Ne,” odpoví Nadia od žehlícího prkna. "Musím na oovlnný tělocvik 
a cvičit se musí na lačný žaludek. Inu,” už ani neví, co vlastně ci­
tuje, "tělesná zdatnost ženy Je základním předpokladem plného a dů­
sledného plnění," která skopová hlava tohle vymyslela, bleskne Jí 
hlavou, "povinností v životě 1 v práci a ovšem i povinností manžel­
ských." Muž spokojeně kývá hlavou a nakládá sl na talíř zbytek lí­
vanců.

"Papej, tatíčku, papej," automaticky reagují synové a Nadia vy­
stoupení doplní:

"Najedený muž, spokojený muž!" a vlídně dodá: "Jen se pořádně na­
jez, studené nejsou dobré!" Hodí na sebe aoartní cvičební úbor a Jde 
se rozloučit. Zatracené hopsání, copak Je opice? Ostatně, na devade­
sát procent sl Jako opice ořloadá. Jako cvičený šimpanz.

Zpocená a unavená se vrací z cvičení a ze schůze. Kluci by už mě­
li spát.

Spí, naštěstí. Často se stává, že Je najde u počítače a manžel 
suše vysvětlí: My Jsme sl museli hrát.

Chopí se hadru a čistí skla. Taky práce pro opici. Co by vlastně 
taková opice nezvládla? Úklid? Určitě. Nákupy? Jistě. Mytí oken? Se 
Çtyfmi rukami a chápavým ocasem schopna bez vady. Spaní s manželem? 
Účtování? Mimochodem Jí padne zrak na displej.

LUP!
"Bud zdráv, Tuláku."
"Tady můžeš být nebo nebýt," odpoví Tulák. "Zdraví, nemoc, to 

Jsou Jen pojmy, kterými operují dlaqnosty. Jiný smysl nemají. Vý­
stup, nic víc.

Něco na tom Je. Je příjemné nemít tělo, když to tělo Je bolavé 
a unavçné.

"Ted mi vysvětli, Jak děláš přenos."
Kolem Jiskří mlžné útvary.
"Jsou na tebe zvědaví."
"Já Jsem také zvědavá. Tak Jak?"
"Ty vyzařuješ biopole," kapituluje Tulák. "Pak už Jde Jen o se­

lekci informace." Přiblíží se Jiný stín.
"Zůstaň. Všechno trápení zůstane venku, při vhodné selekci.” 
Prostorem proletí červený blesk.
"Co to bylo?"
"Randomize. Bude se nahrávat nový program. Teď bude chvíli klid, 

□okud operátor neprovede nějakou chybu."
Tak tohle Jistě neprovede.
"Brzy sem zabrousí KáPéčko, J 3 ."Nedal by se nějak blokovat? shání Nadia chabé vědomosti.
"Ne, Je Jištěný. Nepomáhá proti němu ani Out of memory, přebitá 

pamět," vysvětlují stíny jeden přes druhý. Příjemně to šumí, klid, 
bílé stíny kolem...

Náhle se objeví světélka, vpotácí se celkem přehledný program. 
Potácí se. Nadia uskočí.

"Zase se sem cpe nějaký statlsták!"
"To není statlsták, odjistí Tulák program."To je maskovaný špi­

on."
"Co tu dělá," zašumí mezi stíny. Zbavený hesla je program dobře 

čitelný. Nadia vytáhne proměnnou, šoupne ji do závorky a vynásobí 
minus jednou. Ubohý program se popleteně rozrotuje na místě. Ostatní 
ho rozebírají na jednotlivé věty. Variable not found, vyšle program 
zoufale, než zanikne.

"Dobré, 1 když to nebyl dobře sestavený program," řekne Tulák.
"tTlěla bych zpátky," zašeptá Nadia.
"Nedělej to," blikají programy. “Budeš sama, sama..."
"Vrátím se, když ml řeknete jak!"
"Jednoduše," vysvětlí Tulák. "Povely LOAD, ENTER a vlastní vyzá-
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ření. Když orovedeš selekci sama, bude efektivnější.'’
"A odsud?”
•»Vlastni Randomize.” Samozřejmě.
-Vrátim se,” slíbi Nadia a zrněni se v červený blesk.
LUP! Stojí u posledního skla. Všechna ostatní se blýskají tak, že 

by to usookojilo i sebenáročněJší tchyni. Nadia se zahledí na dis­
plej.

Ta opice pracuje dobře. Dobře se hodí do tohoto světa. Dokáže úč­
tovat, Jezdit tramvají, krmit děti, a tam...

mám v sobě dobře vycvičenou opici.
Počkat, není to zbabělé? Ne, proč? Opice to zastane lip, zatím 

co...
Zaváhání. Zatímco? Rozhodnutí. Zatímco!
LUP!



MARIE Kovářová 

bílá stopa

"IDami, já nemůžu 
□□chopit, proč otví­
rají Bílou stoou až 
11. listopadu.” oz­
val se náhle od sta­
vebnice Lego - Logic 
můj osmiletý syn.

"Já taky ne, brou­
ku , " odpověděla jsem 
s úsměvem; nesmála 
Jsem se tomu, že od 
21• září do 11. lis­
topadu nefunguje ani 
Jedno z našich oblí­
bených sportovišt, 
pobavilo mě Jankovo

oblíbené slovní spojení "já nemůžu pochopit**. Z dětských úst znělo 
laksl nepřiměřeně.

"Janku, že by sis udělal úlohy?"
"Já sl to len dostavím, mami."
Jako obvykle jsem neměla náladu se s ním dohadovat. A konec konců 

měl na úlohy ještě dost času. Jeho otázka mě však oMnutila zabývat 
se víkendem. Venku bylo pošmourno, mlha, teplota v rámci normálu - 
asi 12 stupňů, tedy nic, co by lákalo do ořírody. V zoologické za­
hradě bývá od pátku do něděle hlava na hlavě, cirkus dává oořád 
orogram, který Jsme už viděli třikrát, botanická zahrada mého syna 
nezajímá, z lunaparku mě vždycky bolí hlava. Obrovská kopule luna­
parku ve mně už při pohledu zvenčí budí představu křiku dětí, strká­
ní a tlačenice ve frontách na atrakce. 0 víkendu sl chci odpočinout, 
ne přijít o nervy.

Od června do září jsme měli o zábavu postaráno, skoro každý ví­
kend Jsme trávili u rybníka na severním okraji mějta. Nechodilo tam 
moc lidí, voda tady byla vyhřívaná gen na 23 stupňů /koupaliště 
v centru města vyhřívali na 27/, solárium bylo staré a nemoderní, 
stejně tak sportoviště byla na úrovni doby kamenné, ale nás bavilo 
honit se po pískové ploše za míčem nebo se houpat na mechanických 
houpačkách.

Od 11. listopadu do 21. března Jsme byli pravidelnými návštěvníky 
Bílé stopy. Areál měl rozlohu téměř 50 čtverečních kilometrů, umělý 
sníh se třpytil nejen na samotných běžeckých tratích, ale 1 mezi 
stromy. Byl tu božský klid, běžkám holdovalo málo lidí, většina oby­
vatel města měla radši hlučné sjezdovky na Jižních svazích.

Po zbytek roku Jsme se věnovali poznávání. Pokud bylo trochu hez­
ky, jezdili jsme do blízkých rezervací, když pršelo, objížděli Jsme 
TÏZeîh hJadï ♦ zámky. Nejezdili gSme daleko, nejsem tak dobrá řidič- 
ka, abych sl troufla Jet sama dél než 200 kilometrů. Vzdálenějším 
krajům jsme se věnovali o prázdninách, když měl můj muž dovolenou, 
nebo když s námi jel táta.

5 mým řidičským uměním - tedy spíše neuměním - souvisel 1 problém 
co s blížícím se víkendem. Ráno se ml povedlo rozbít vůz. Totálně. 
No a znáte opravny, že?

"Paní, to chce novej skelet, elektronika taky není v pořádku. Ne­
chcete sl radši koupit nový auto? Ne? No, dneska máme čtvrtek, to už 
na to nikoho nedostanu, no tak za týden sl zavolejte."

Tak, a co ted? Janek je schopný tři dny montovat Lego - Logic ne­
bo sl hrát s počítačem, ale já potřebuji pohyb nebo - fyzickou prá­
ci! Práci! Na půdě našeho domu... Ano, my máme půdu. Bydlíme totiž 
v historickém centru města. ITlojí povaze, která by se spíš hodila do 
minulého století, to vyhovuje. Nerovné zdi, malá okna, tajemný sklep 
a půda plná harampádí. Když jsme dům rekonstruovali, chtěl Jan
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všechno z pudy vyházet, ale Já s otcem Jsme mu v tom zabránili. A už 
deset let sl slibuji, že proberu staré knihy a sešity do babičce 1 
prababičce, podívám se do prastarých kufru a všechny ty ’’poklady” 
roztřídím. Pořád nebyl čas.

V oátek oo obědě Jsem vyšplhala po strmých dřevěných schodech na 
pudu. Pod vrstvami prachu tam odoočívaly krabice, pytle a kufry. 
Spustila Jsem vysavač a za chvíli Jsem mohla bez obav otevřít první 
krabici. Matematika, Barbora Zárubová. Babička v matematice příliš 
nevynikala. Čtverečkované listy sešitu byly počmárané záhadnými ča­
rami jakési zapomenuté hry.

"Musím sl s tím pohrát na počítači a zjistit, Jak se to hrálo,” 
pomyslela Jsem sl. Dějepis - co to muže být? Aha, historie! To se 
učily patnáctileté děti historii? Přírodoois, chemie, fyzika - muse­
la Jsem se smát. To Jsou přece věci, které se učí Janek. A babička 
s nimi zápasila na gymnáziu.

Ve velkých balících odoočívaly knihy. Třeba se budete smát, ale 
Já ráda čtu. Ráda čtu knihy, ráda držím v ruce ten špalíček papíru, 
mám takový krásný, ořímo anlmální pocit. Jistě, vybrat sl přes tele­
com z ústřední informační banky co člověk potřebuje, Je oohodlnější, 
ale čtení z obrazovky ani z pásu olastlkového papíru z domácí tis­
kárny se nevyrovnají pocitu Jaký mám, když držím v ruce starou kni-

"Maml!" Janek vykoukl ze schodiště, ”já bych chtěl Jít ven.”
"Já vím, Janečku, ale kam?”
"Na B|lou stopu!”
"Nebuď Jako malý, otvírají až 11. listopadu. Ale to tam na Mar­

tinský karneval určitě půjdeme."
Martinský karneval byla Jedna z mála "veřejných akcí", které Jsem 

nejenom snášela, ale dokonce měla ráda. V areálu Bílé stopy se sešli 
snad všichni příznivci lyžování. V Jedenáct spustila sněhová děla a 
během hodiny bylo všude olno sněhu. Následoval průvod masek na ly­
žích, turnaj v koulování a různé soutěže pro děti.

"Proč až 11. listopadu?"
"Já nevím."
"Tak se zeotej!"
"Zeotám."
"Tak se zeptej!"
"To,myslíš ted hned?"
"Teď hned! Mami..." - prosebný pohled neviňátka, Jedno z vrchol­

ných čísel mého,syna. Vstala Jsem od napůl rozbaleného balíku knih 
a sešla dolů vytukat na telecomu dotaz.

Telecom odpověděl: "... s ohledem na zachování vegetace v areálu 
Bílé stopy není možné, aby umě|ý sníh ležel déle než ..." Následova­
la spousta údajů a dat. Odpoveď telecomu Jsem zestručnila a tlumoči­
la Jankovi:

"No vidíš, kdyby byl umělý sníh celý rok, umřela by tráva a stro­
my. A to by se nám potom Bílá stopa nelíbila, viď?"

"Ale oroč zrovna 11. listopadu?"
"Janku, ty Jsi mimino? Prostě proto!" a odešla Jsem zpět na půdu 

ke svým knihám. Ale radost z práce byla ta tam. Viděla Jsem Jankovy 
nafouknuté tváře, představovala si Jeho zklamání.

"Kdyby tady byl Jan,” Domyslela Jsem si, "mohli bychom sl třeba 
zaletět na Aljašku, možná už tam bude opravdový sníh."

I pro mne byl nepřekonatelný zážitek, když Jsem viděla pravý sníh, 
který studí do rukou a za chvíli Je z něj voda. Dřív orý byl sníh 
1 u nás - prý. Prý se taky dalo v létě kouoat v nevyhřívaných bazé­
nech a opalovat na slunci.

"Svatý Martin přijíždí na bílém koni." stálo pod černobílým 
obrázkem. Jak Jsem bezmyšlenkovitě přebírala knížky, vzala Jsem do 
ruky Jednu, která měla v tiráži datum 1930. Svatý Martin - Martinský

25



karneval - bílý sníh - kdesi v podvědomí se ml všechno spojilo
v řádný guláš. "Husí tu být nějaká spojitost, ale Jaká? Co může mít 
společného muž na koni se sněhem, s tím, čemu se dřív říkalo zima?"

V ořízemí bouchly dveře a na schodech se ozvaly rázné kroky. 
"Tatí!" 
"Ahoj, Barborko! Kde Jsi?" 
"Tjdy, na půdě."
Tatka se za chvíli ukázal na schůdcích na půdu.
"Co tady vyvádíš?"
"Snažím se udělat oořádek v těch knížkách a papírech."
“Pane Jo, to tam možná najdeš 1 moje sešity. Ztratím u tebe věš- 

kerou autoritu."
"Jsem zatím u babičky. Tatí, co to má být "Svatý Martin přijíždí 

na bílém koni"?"
"Svatého Tartina Je 11. listopadu, a to většinou naoadl první 

sníh - Jedy řjkalo se to. Já už sl moc zim se sněhem nepamatuji."
"Pojd, pojd to říct Jankovi!" vlekla Jsem otce za ruku dolů. Než 

Jsme doběhli do našeho bytu v druhém poschodí - táta s mámou /pokud 
byla doma a netoulala se po satelitech/ obývali poschodí první - 
ozval se telecom.

Na obrazovce se objevil Jan:
"Dostal Jsem mimořádnou dovolenou. Přijedu 10. listopadu. Moc se 

na vás těším. Končím, nemůžu blokovat spojení."
"Táta přijede! Táta přijede!" Janek poskakoval oo pokoji.
Obrazovka telecomu ztmavla, spojení s mořskými hlubinami v Tichém 

oceánu, kde můj muž pracoval na vědecké základně, skončilo.
"Janku, děda tl vysvětlí, proč se Bílá stopa otvírá právě 11. 

llstooadu."
A děda povídal. Povídal o opravdové zimě s mrazy, o tom Jak se 

vždycky těšil na Martina a Jak ho ten svátý většinou zklamal.
"Víš, kdyby byla Bílá stopa otevřená celý rok, kdybys mohl celý 

rok k rybníku, neměl by ses ani na co těšit. Oproti mně máš Jednu 
výhodu: Víš, že 11. listopadu sníh opravdu bude a že přijede táta 
a7půjdete všichni tři na Martinský karneval."

"Dědo, dědečku, půjdeme čtyři, Jo?"
"Tak Jo»" objal můj báječný táta svého vnuka.

JANEK



NEObvyklá 
Obět

Henderson byl konzervativec. Dával před­
nost obvyklým letům s obvyklou posádkou 
a mnoha pasažéry. °ouze trojnásobný plat 
a trojnásobné prémie za riziko ho zláka­
ly k této cesté.

"Hm.. .osobně nemám nic proti kázáním..." 
Charlie mluvil klidné, ale pohled, který 
hodil stranou, byl poněkud napjatý.

"NežlnýruJ se a mluv na rovinu. Všeli­
jaký okolky Jsou potřeba jenom během le­
tu, když Jsou všichni zavření v Jedný ka­
bině. Já Jsem ostřílenej, Charlie, mě ne­
oblafneš. Tobě se to taky nelíbilo, co?"

"Bohužel," pronesl zadumaně Charlie. 
Díval se upřeně. "Nemohu říci, že by se 
ml to líbilo. Kazatel Je to nevalný. 
V barech Jsem už ootkal lepší..."

Teď kazatelův hlas doprovodilo cosi 
jako němé ozvěna.

"Zaonul překládači stroj, Hendersone. 
ITIusíme mu v tom zabránit."

Charlie byl zrzavý dlouhán, asi tak 
stejně vysoký Jako kazatel. Henderson mu 
prozíravě položil ruku na rameno.

"Já sám," řekl a vylezl po žebříku do 
řídící kabiny.

Kabina byla jasně osvětlená sluncem, 
které dovnitř nakukovalo obloukem otevře­
ného průlezu. Průlez byl zakrytý průhled­
nou plastikovou fólií s ionizovanou vrst­
vou, které propouštěla vzduch, ale pro 
mikroby a hmyz byla neproniknutelné. In­
ženýr sl na zéda pověsil respirátor, stiskl 
mezi zuby néústek a prolezl plachtou, 
□vinula se kolem něj a zalepila se mu za 
zády. Uzavřela jej do Jakéhosi kokonu. 
Když Henderson prošel průlezem, vkročil 
do kovového rému, který se podobal kroke­
tové brance slidskými rozměry. Zastavil se 
a čekal, až rám uzavře protrženou folii.

Tento lehký obal používali místo ska­
fandru, protože vzduch na této planetě byl 
vhodný k dýchání. Obal z folie byl spíše 
ochranu proti infekci z Jiné planety.

"Čert to vem! Tak se do toho opravdu

pustil! Slyšíš?"
Otevřeným průlezem řídící kabiny dopa­

daly sluneční paorsky a z dáli dolétal 
hlas. Hlas mluvil a umlkal a mluvil a 
znovu umlkal, ale stále se sléval do Jed­
nolitého nejasného šumu.

"šel ven a dává Jim kázání!"
"To snadné," řekl mladší Inženýr Char­

lie. "Vždyt nezná jejich Jazyk."
"Na to on kašle, bude Jim kázat 1 tak," 

řekl Henderson, starší Inženýr a navigátor.
Charlie se zeptal: "Proč mu misionář­

ská společnost dala loď? Všem leze na 
nervy - mé od přírody dar nesnášet se 
s lidmi..."

"To Je jasný," zavrčel Henderson a po­
volil matku. Byl to urostlý svalnatý muž 
s ráznými oohyby, přivyklý snášenlivosti 
k podlvínství svých bližních, "misionář­
ské společnost se ho prosté chtéla zba­
vit. Dál než sem už ho poslat nemohli."

Hlas, který se nesl zvenčí byl hlasitý 
a sebejistý.

"A ten ubožák sl myslí, že mu prokáza­
li čest," dodal Henderson a vytočil mat­
ku. S hluchým cvaknutím dopadla na měkký 
potah podlahy.

"Každopádně nemůže používat překládači 
přístroj," poznamenal Charlie. "Ještě ne­
ní seřízený. Neznáme jaksepatří jejich 
Jazyk. Nemůže s nimi mluvit, oni mu stej­
ně nerozumí."

"myslíš?" Henderson vzal klíčem za ved­
lejší matku a naštvaně s ní pootočil. "A 
co teda podle tebe dělá teď? Káže, nic 
Jlnýho."

Ve strojovně bylo horko, vzduch byl 
k zalknutí.

Charlie se narovnal a otřel sl čelo.
"Tak at Je po Jeho. Jednou mu nerozu­

mí, tak ho nebudou ani poslouchat."
"ílíy dva Jsme ho taky neposlouchali, a 

stejně nám kázal. Nám," řekl Henderson 
ostře. "Děkuj nebesům, že Jsme náhodou 
našli planetu vhodnou k výsadku a nesta­
čili přijít o rozum! TakoveJ člověk je 
oro loď nebezpečnej!"

Okolo hvězdoletu se rozkládala travnatá 
louka s řídkým lesem, za kterým bylo na 
Jedné straně vidět šedivý pruh moře a na 
druhé zamlžený nízký hřeben vzdálených
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šedozelených hor. Tolik se to oodobalo 
krajinám v Jižních státech, Jak sl Je 
Charlie pamatoval z dětství, že se mladý 
Inženýr rozplakal vzrušením, když poprvé 
vylezl z lodi. Henderson neplakal, ale ta­
ké byl otřesen tím, že nalezli planetu, 
která byla tak krásná a tak podobná Zemi.

Dole u žebříku se na louce černal pře­
kládači stroj, stále Ještě uložený v bed­
ně na plošince s kolečky. Byl to Jeden z 
nejnovějších induktivních jazykových ana­
lyzátorů; kazatel jej vzal s sebou, nebot 
doufal, že nalezne obydlenou planetu.

Ctihodný otec Winton slavnostně pose­
dával na bedně se zkříženýma nohama Jako 
král na trůně. Mluvil plynule, s měkkou 
Intonací zkušeného řečníka. Průhledný 
plastik mírně tlumil Jeho hlas.

Domorodci poslouchali. Seděli okolo 
bedny a koukali se. Byli holí, pouze na 
loktech a kolenou Jim rostly trsy srsti. 
Čas od času některý z nich vstal, cosi 
zamumlal a odběhnul; potom přišli další 
a také sl sedli a naslouchali.

"Nezoufejte," vyzýval Je Winton a Jeho 
hlas zněl jako zvon. "Nyní, když Jsem 
vám ukázal světlo, vidíte, že Jste celý 
svůj život žili ve tmě a hříchu, ale ne­
zoufejte..."

Překládači stroj sl mohl osvojit velké 
množství frází a slov v kterém kollv jazy­
ce. Když do něj vložili ořeklad oůl stovky 
slov, mohl na Je Jich základě vytvořit gra­
matické schéma místního Jazyka, mohl oře- 
ložlt každé slovo, které s Jistotou znal. 
Navečer Henderson odhalil význam několi­
ka místních slov a vložil Je do stroje, 
takže teď hlubokým hlasem svědomitě pře­
kládal to známé, co zachytil v kazatelově 
řeči. Jeho hromový hlas byl dvacetkrát 
zesílený filtrovaný Hendersonův hlas.

•JÁ... SVĚTLO... vím... VY... ŽILI... TIM.. 
ŽIVOT..."

Domorodci seděli na trávě a s rozpaky 
trpělivě poslouchali.

"Otče Wlntone," křikl Harry.
Ale Wlnton neslyšel. Mluvil dál a v Je­

ho hlase byly pokora a odpuštění.
"Ne, řekněte sl Jen: 'Žil Jsem v bludu, 

ale teď znám cestu k bohabojnému životu.'"
Stroj přeložil: "ŘEKNI...SOBĚ...JÁ... 

ŽIL...CEST*...ŽIVOT..."
Henderson nechtěl kazateli říci, co 

vlastně stroj překládá. Ale musel to

přerušit.
"Otče Wlntone!"
Kazatel se otočil a blahosklonně se na 

něj podíval.
"Co se děje, můj synu?" Byl mladší než 

Inženýr a bezvýhradně věřil ve svoji 
pravověrnost.

"Můj synu..." zamumlal stroj v místní 
řeči a domorodci sl začali Hendersona 
□rohlížet.

Henderson zaklel. Domorodci sl myslí, 
že Je Wlntonúv syn! Kazatel ale nevěděl, 
co vlastně stroj přeložil.

"Nenadávejte," pronesl měkce. "Co se 
děje, Harry?"

"Promiňte," řekl Henderson a oořel se 
rukama o okraj bedny. "Vypněte ho, buďte 
tak laskav."

"Laskav," zahřměl stroj.
Kazatel ho vypnul.
"Ano?" řekl v předklonu. Měl na sobě 

staromódní oblek : obepnuté tmavošedé kal­
hoty a černou košili. Henderson se kvůli 
svým šortkám a odhalené chluoaté hrudi 
začal cítit stístněná.

"Otče, cožpak sl myslíte, že děláte do­
bře, když kážete těmto lidem? Překládači 
stroj Ještě není seřízený a také o nich 
nic nevíme. Vědci nikdy nemluví s domo­
rodci, dokud se dobře neseznámí s jejich 
způsobem života. Chci říct, že příliš 
spěcháte. Je Ještě brzo dávat Jim rady."

"Přišel Jsem, abych jim dal radu," mír­
ně jej přerušil Winton. "Potřebují moji 
duchovní pomoc. Antropologové přichází 
pozorovat. Nevměšují se do toho, co po­
zorují, Jinak by se zkoumaný objekt změ­
nil. Ale Já tu nejsem, abych pozoroval, 
ale abych pomáhal. Proč bych měl čekat?"

Winton se velmi dobře vyznal v sylogis­
mech, vždy se mu podařilo věc otočit tak, 
aby vypadala logicky správná, ale Hender­
son byl přesvědčen, že se skoro vždy mýlí.

"Odkud víte, že potřebují pomoc?" ze­
ptal se Inženýr. "Možná že žljou přesně 
tak, Jak potřebujou."

"Nechte toho, Jsou to prosté divoši 
a ne andělé. Jsem skoro přesvědčen, že 
Jeden druhého požírají a buď mučí nebo 
obětují lidské oběti."

"Obětování podobné tomu lidskému," za­
mumlal Henderson.

"Nehrajte sl se slovy. Sám víte, že 
musí mít nějaké hnusné a divoké zvyky. 
Divoši na Zemi obvykle pořádali orgie a
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zakončovali tak oslavy Jara. Tady Je ny­
ní Jaro - Velký průvodce nés sem určitě 
přivedl prévě včas, abychom Jim v tom 
zabránili."

"Ach bože!" Henderson sl otřel čelo. 
Jestli mají zdejší domorodci nějaké Jar­
ní obřady - a to Je možné - tak Jsou ur­
čitě přesvědčeni, že tím ořidají na síle 
slunci, které Jim dá sílu a umožní lov 
ryb. Skálopevně věří, že bez obřadů se 
léto nikdy nevrátí a oni zahynou hlady. 
Jestli se do toho bude Winton vměšovat, 
oroste ho zabijí.

"Otče, ubezoečujl vás, že Je nebezpečné 
se do toho vměšovat. Vrátíme se oznámí­
me objev této planety. Vláda sem oošle 
vědce. Vždyt Jestli vědci zjistí, že Jsme 
zasahovali do zvyků zdejších domorodců, 
budou to považovat za zločin. Budou na 
nás nadávat ve vědeckých časopisech."

"Snad sl nemyslíte, že Jsem zbabělec, 
který se bojí hněvu bezbožníků?" vybuchl 
kazatel. "Snad sl nemyslíte, že Jsme se 
sem dostali náhodou? Veliký průvodce mne 
sem neposlal náhodou. Odpovídám se Jemu 
a ne vám nebo vašim přátelům vědcům. Spl­
ním své poslání ! " Postoupil vpřed a upřel 
na Hendersona fanatický pohled. "Běžte sl 
oolakávat svoji reputaci někam Jinam."

"Antropologové podobné vměšování nema­
jí rádi," oponoval Henderson.

Winton po něm přejel očima: "Ale vždyl 
vy nejste vědec, Harry! Jste mechanlk- 
inženýr, že ano?"

"Přesně," souhlasil Henderson.
"Tak proč se nevrátíte do lodi ke svým 

mechanismům?" řekl klidně Winton.
"Budou z toho nepříjemnosti," řekl 

Henderson mírné.
"Jsem připraven na nepříjemnosti," od­

pověděl ctihodný otec stejné mírně. Vy­
táhl ze své brašny velký staromódní re­
volver a položil sl ho na koleno.

Henderson pokrčil rameny a otočil se 
zpátky k žebříku.

"No tak co?" Charlie se šálkem kávy ve 
volné ruce dokončoval prohlídku regulá­
torů paliva.

Harry mlčky proříznul plastikový obal, 
serval ze sebe slabou folii, sežmoulal Ji 
do kuličky a hodil Ji do drtiče odpadků.

"Řekl ml, abych se staral o svoje věci. 
Tak to budu dělat."

Kazatelův hlas se ozval znovu a stroj čas 
od času pronesl slovo v místním jazyce.

"Překladatel Je zapnutý," poznamenal 
Charlie.

"Tak at. Z celý dlouhý řeči toho červa 
ořeložll Jenom "Já - život - cesta"." 
Henderson se zamračil a otočil se ke kni­
hovně. Vyjmul z ní Příručku průzkumu a 
chování na cizích planetách s příklady.

"Stejně s tím musíme skoncovat!" Char­
lie začal stoupat po žebříku.

"Zkus to. Jdi za ním a řekni mu, že 
stroj nefunguje. ÍTIěl bychmuto říct sám. 
Ale kdybych k němu teď přišel, zardousil 
bych ho!"

Charlie se obratem vrátil.
"Všechno v pořádku. Domorodci se Wln- 

tona bojí, ale bedna se Jim líbí. Určitě 
sl myslí, že mluví sama od sebe a Winton 
jenom mumlá nějaké nesmysly."

"A taky to tak Je. Mají pravdu."
"Vidím, že se ti nezamlouvá." Charlie 

hledal ve skříni druhý exemplář příručky 
pro průzkumné skupiny. "Řekl Jsem Winto— 
noví, že z něj mají domorodci špatný do­
jem. Zarazilo ho to. Řekl, že odloží ká­
zání o týden a zatím bude domorodce vyu­
čovat. A k tomu dodal, že musíme stroj 
vyladit tak, aby přeložil všechna slova." 
Charlie se usmál. "Že prý na to máme čas."

"Čas k čemu?" zamumlal Henderson a ani 
neodtrhl oči od oříručky. "Snad sl nemys­
líš, že můžeme Wlntona přesvědčit? Ten 
mamlas sl myslí, že vměšováni se do cizího 
života Je posvátný poslání. A zkus odradit 
nějakýho mamlase od Jeho "oosvátnýho po­
slání"! Vměšuje se 1 do lidojedský hosti­
ny! Tak doufám, že každopádně.. .Říká, že má 
v úmyslu zabránit jejich Jarním obřadům. 
Jestliunich obětují nebo Ještě něco, tak 
to není podle Jeho chuti a zabrání tomu."

Charlie se naklonil k Hendersonovl.
"Poslouchej, vždyt ani nevíme, Jestli 

mají domorodci Jarní obřady. Možná že se 
nemáme proč znepokojovat. Jen musíme Jít 
a poohlédnout se. Můžeme zapsat vše, co 
Jsme viděli a to bude otištěno, až se 
vrátíme." Když postřehl výraz Henderso- 
nova obličeje, dodal: "A když to bude 
třeba, poškodíme překládači stroj."

Blížila se doba deštů. Mělká řeka tek­
la v úzkém korytě a ryb bylo mnoho. Spět 
pracoval rychle: vytahoval ryby ze sítí,
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znovu házel síti do vody a solil ryby.
Byl unaven, ala bylo ofíJonni vzoomí- 

nat na hostinu, ktoré byla včera voter, 
a předem so tišit na nynější. Tentokrát 
byly k Jídlu zvláštní pokrmy z trav, ko­
řenů a ryb.

Dnešní veterní hostina může být Jeho 
poslední, protože na horizontu se tvoří 
hustý opar a zítra mohou nastat dešti.

Jeden z vetřelců k nimu přistoupil a 
pozoroval ho. Spět pokračoval v nasolování 
ryb. Navinovat vetřelci pozornost Je ne­
bezpečná, ale když udiláš rituální zněmění 
míru a souladu, dáš tím vetřelci najevo, 
že jej považuješ za nepřítele. Cožpak pat­
ří ke spřáteleni rase? Spět se snažil být 
ooatmý a předstíral, že Jo mu Jedno, 
jestli se na nij vetřelec dívá nebo ne.

Opar na nebi se zkuštoval, sluneční svit­
lo zmatnilo. Spět dovedným pohybem svých 
krátkých silných paží vhodil síti zpit do 
vody. Jestli přežije následující týden, 
pak Jeho ruce budou na krátki a silná, ale 
dlouhé a slabé. Začal vytahovat další sít 
a úkosem se oři tom podíval na vetřelce.

Vetřelec byl ohyzdný. Byl celý purpu­
rové červený Jako odumřelý list, mil še­
redné rysy obličeje, na loktech a kole­
nou nemil vůbec žádnou srst a lesknul se, 
Jako by byl politý vodou, které z nij 
ale nestikala. Byl nevysoký a podsaditý. 
Pohyboval se tak rychle jako mladý, ale 
nepracoval. Byl velice podivný, jakoby 
nepřítomný. Klidni stál a pozoroval Spe- 
ta, ale neútočil na nij, ačkoliv by mohl, 
protože neudila! znamení míru. Zřejmi to 
znamená, že nepatří k nepřátelské rase.

Nestikajíci voda je zřejmi znamením, že 
vetřelec Je duchem nikoho, kdo se utopil.

Vetřelec dál přihlížel. Spět se opřel 
nohama o travnatý břeh a přitahoval provaz 
síti ve snaze ukázat svoji sílu. Zatáhl 
však příliš silni, oko na síti prasklo. 
Vetřelec vstoupil do vody a stáhnul sít 
tak, že ani Jedna ryba neutekla. To byl 
čin přítele. Když ale byla sít v pořádku 
vytažena na břeh, nachový vetřelec ustou­
pil stranou a znovu se začal dívat.

To znamená, že purpurový byl skutečné 
Jeho rodák a člen Jeho rodiny. Ale Spět 
znal všechny své rodáky a žádný z nich 
nevypadal tak podivné. Purpurový byl pa­
trné duch - duch utonulého rodáka.

Spět duchovi přikývl, přendal rybu ze 
síti do oleteného košíku a posolil ji.

Potom sl sedl na bobek, aby opravil roz­
trženou sil.

Purpurový duch se oosadll vedle něj, 
ukázal na sil a vydal tázavý zvuk.

"Opravujú sil, dědečku,* vysvětlil Spět. 
S duchem rodáka se vy o latí. Jednat uctivé.

Duch přiložil ruku ke rtům, potom uká­
zal na zem a znova vydal tázavý zvuk.

"Země Je Ještě suchá, dědečku,* řekl 
laskavě Soet, který nepochopil, co chce 
duch vědět. Vstal a ponořil sil do řeky, 

aby purpurový ocenil Jeho sílu. Purpuro­
vý duch měl vzhled mladého stejně Jako 
Spět, Jistě se utopil před obřadem oběšení. 
Možné Ža se objevil uprostřed bílého dne, 
proto, že Spět musí zemřít a připojí se 
k duchům dřív, než se stane dospělým mužem.

Bylo strašné na to Jen pomyslet. Houst­
noucí opar na horizontu se zdál být zlo­
věstnější.

Nachový duch opakoval to, co řekl Spět, 
a mírně oři tom ztlumil hlas: "Země Je 
Ještě suchá, dědečku.* Potom ukázal na 
zem a vydal tázavý zvuk.

"Země," řekl Spět, který myslel na smrt 
a na všechny oísně o smrti.

Duch opakoval slovo "země" a Spět na 
Jeho tváři zoozoroval výraz spokojenosti; 
pochopil, že se duch učí mluvit, že se 
musí učit znova jako novorozené.

Díky tomu se uctivost změnila ve vese­
lou hru. Spět při práci ukazoval na okol­
ní předměty a pronášel jejich názvy, vy­
světloval, co dělá nebo zpíval dětské 
pracovní písně.

Duch jej následoval, pomáhal mu se sí­
těmi, naslouchal a ukazoval na to, co 
chtěl poznat. Potom Spět zpozoroval, že 
Jeho pás ovíjí slepý stříbrný had. Duch 
otáčel hlavu hada k Spetovi, když zpíval, 
a nebo s ním sám mluvil.

Speta se dotklo, že něco vysvětlují 
hadovi, nebot všichni hadi Jsou moudří a 
slepý had - to Je nejmoudřejší had ze 
snů, ten, který ví vše. Slepému hadovi 
se nemusí nic vysvětlovat.

Pokračovali s duchem v práci a šli spo­
lu proti proudu řeky: vytahovali sítě, 
nasolovali ryby a znovu sítě vhazovali 
do vody. Spět vyprávěl o tom, co dělá, a 
duch to vyprávěl hadovi, ovinutému kolem 
Jeho oostavy.

Najednou ale ourpurový duch ořitáhnul 
k Spetovi sleoého stříbrného hada a na­
značil mu, že si s ním musí promluvit.



Smí poklekl.
"Aekni *1, Nejmoudřejší, zemřu oři po­

věšení?"
čekal, ala had ležel duchovi nehybné 

na dlani a lhostejně mlčel.
Soet vstal a ustoupil.
“Dekuji ti, ó Nejmoudřejší."
Duch promluvil na hada, promluvil ve­

lice tile, s ooatrnýml pohyby. Potom ho 
znovu ovinul kolem svého oésu a Domohl 
Soetovi odnést nasolené ryby.

Slunce už skoro zapadlo.

Když se vracel do chýše svoji rodiny, 
□rošel Spět kolem Mluvící Bedny. iTonla- 
Jící černý duch seděl nahoře a brumlal 
Jako vždy, ale tentokrát Bedna Soeta za­
stavila, oromluvlla na něj, oslovila ho 
a začala se ho vyotávat na jeho život.

Spět nesl těžký náklad nasolených ryb 
ve dvou koších na vahadle, které leželo 
na Jeho silném rameni. Byl unaven. Stál 
uorostřed louky, po které v Jiných ročních 
obdobích tekla řeka. Stříbrná chýše duchů 
vrhala na louku dlouhý stín. Spota bolely 
nohy, orotože se dlouho brodil v řece, 
rozum měl unavený tím, že se ho ->urouro­
vý duch celý den na něco vyotával. Proto 
Soet řekl první, co mu přišlo na jazyk: 
vysvětlil, že musí brzy zemřít. Obřad 
Pověšení, který činí z mladíků dosoělé, 
začne při prvním dešti; k tomuto obřadu 
Je Jich určeno pět, většina obvykle pře- 
žlje, ale Soet sl myslí, že zemře.

Bedna umlkla a duch nahoře ořestal 
mumlat. Spět pochopil, že Je to pravda, 
nebot lidé umlkají před tváří pravdy, 
o které nechtějí mluvit nahlas.

Učinil Bedně uctivé omluvné gesto a na­
mířil sl to ke své chýši; cítil se při 
tom velmi zmatený. Při večerní hostině 
děti vesele Jedly ryby a kořínky, hubení 
dospělí sl dávali trávu a kořínky. Spět 
byl Jediný mezi rodinou, který se připra­
voval k vysvěcení na dospělého, a proto 

měl dobře Jíst, aby tloustnul a zesílil. 
Místo toho ale vyšel ven a zahleděl se do 
zachmuřeného nebe. Na hostinu se už nevrá­
til, s třesem se přitiskl ke stěně chýše, 
protože nemohl usnout. Přímo před ním le­
žely malé loďky s plochým dnem, které pat­
řily jejich rodině, ležely v prachu za 
chýší a čekaly na štastné dny období deštů. 
Nikdy víc se v těch loďkách nebude plavit!

Viset hlavou dolu - to Je bolestná cesta 
k tomu, aby ses stal dosoělým, ale kdo to 
přežije, ten sl nestěžuje. A pro něj se 
stane pověšení těžkou cestou ke smrti.

Ctihodný Wlnton zadýchaně přiběhl k o- 
běma inženýrům stojícím na břehu, pohá­
něn novinkou.

"Dozvěděl jsem se..." chtěl začít.
"Psst!" řekl jeden z nich, aniž se 

obrátil.
Neustále pozorovali stalé zvíře u samé­

ho břehu.
Wlnton přišel blíž a sedl sl.
"Mám novinku, které vás bude zajímat." 

Ztlumil hlas, až šeptal., šepotem však 

skřípala slavnostnost jako pilník na skle.
"Aeknete náir. to, až bude po tom," pře­

rušil ho Henderson. "Počkejte."
Mladý kazatel sledoval jejich pohledy 

a uviděl čtyřnohé zvířátko s velkýma oči­
ma a ostrými zuby, které sebou slabě olá- 
calo ve vzdouvající se vodě. Charlie to 
filmoval.

"Uvázly mu tlapky," zašeptal Wlnton. 
"®roč stu nepomůžete?"

"Zakoreňuje se," odoověděl šeptem Hen­
derson. "Nechceme se do toho míchat."

“Zakořeňuje?" Wlnton nechápal.
“Má dvě životní stádia, tak jako vi- 

lejš. Víte, zprvu Je larvou a plave vol­
ně, potom se přeměňuje v takovýho ráčka. 
Tohle zvířátko má také stádium přeměny. 
Právě začíná. Když mu voda dosáhne na ŠÍJÍ, 
svine se pod vodou do klubíčka, ořední 
tlapky vystrčí vzhůru a změní se v něco 
na způsob vodní rostliny. Teď mu zakoře- 
ňují zadní tlapky. To už Je třetí případ."

Wlnton se podíval na škubající se zví­
řátko. Voda mu dosáhla skoro až k ŠÍJI. 
Velké lesknoucí se oči a vyceněné drobné 
zoubky vyjadřovaly strach a nechápavost. 
Wlnton se otřásl.

"To Je úžasné!" zašeptal. "Jestlipak 
ví, co se s ním děje?"

Henderson pokrčil rameny.
"Přinejmenším ví, že voda se zvedá a že 

nemá utíkat. Má zůstat na místě a zarýt se 
tlapkami do dna." Uviděl Wlntonův výraz 
a odvrátil se. "Instinkt, to Je mohutná 
síla. Instinktu se nelze vzepřít. Poddat 
se mu Je příjemný. Takže to není tak zlý."

Ctihodný Paul Wlnton se vždy bál toho, 
že se utopí. Odvážil se ještě jednou po­
hlédnout na zvířátko, které se měnilo ve 
vodní rostlinu. Voda mu dosáhla až k sa-



mé šíjí. Zvířátko se snažilo zvednout 
hlavu a rychle dýchalo. Vydávalo při tom 
tichý hvízdavý zvuk.

"Úžasné!" Winton se otočil a odvedl 
Hendersona dál od břehu. "Pane Henderso- 
ne, teď Jsem se náco dozvěděl."

Byl velmi vážný a ztěžka hledal slova. 
"No tak mluvte," vyzval ho Henderson.
"Od Jednoho domorodce Jsem se něco dozvě­

děl. Překládači stroj dnes pracoval lépe."
"Vložili Jsme do něj s Charliem čtyři 

stovky slov a frázi. Vyptávali Jsme se 
domorodců celý den. Ale zdá se mi, že 
jste říkal, že nebudete překládači stroj 
používat, dokud nebude připraven?"

"Jen Jsem ho zkoušel." Winton se div 
neomlouval. "Jenom Jsem se ptal."

"Dobrá." Henderson zamračeně přikývl. 
"Tak co se stalo? Jste nějak rozčilený."

Winton se odvrátil, Jako by pozoroval 
keře a stromy na břehu. Potom se podíval 
na vzdálené kopce. Měl rozpačitý výraz.

"Jaké krásné země! Zdá se být tak mír­
né! Bůh štědře rozděluje krésu. To doka­
zuje Jeho dobrotu. Když sl myslíme, že 
Bůh Je krutý, Je to Jen naše pošetilost. 
Bůh rozhodně není krutý."

"To Je všechno, co Jste ml chtěl ozná­
mit?" zeptal se ostře Henderson.

Winton strnul a pokračoval: "Henderso- 
ne, všiml Jste sl, že Jsou tu dva druhy 
domorodců? Jedni Jsou vysocí, hubení, 
pomalí. Druzí Jsou malí, urostlí a silní. 
To oni dělají vše. 'Jrostlí - to Jsou dě­
ti a mládež. Je to tak?"

"Všiml Jsem sl toho."
"Co myslíte, že to znamená?"
"Mluvili jsme o tom s Charliem." Hen­

derson zrozpačitěl. "Je to Jen dohad, 
ale myslíme sl, že vysocí Jsou šlechta. 
A silni a urostli na ně pracují."

Tmavé mraky nad vzdálenými kopci se 
kupily. Voda v řece rychle stoupala.

"Malí Jsou děti vysokých. Vysocí a hu­
bení jsou dospělí. A všichni vysocí Jsou 
nemocní, proto všechno dělají děti."

"Jak to?" chtěl říci Henderson, ale Win­
ton jej nepustil ke slovu a horečně pokra­
čoval, aniž spustil zrak ze vzdálených 
kopců: "Jsou nemocni, protožes nimi něco 
udělali. Když se silní a zdraví mladíci 
mají stát dospělými... věší Je hlavou do­
lů. Na mnoho dni, Harry, možné že víc jak 
na týden - překládači stroj nemohl řicl, 
na jak dlouho. Někteří umírají. Ostatní...

ostatní se vytahují, stanou se z nich hu­
bení a dlouzí." Zajíkl se a jen ztěžka 
pokračoval: "Domorodý mladík nemohl říci, 
kdy a proč to začali dělat. Ja to už tak 
dávno, že už sl to nikdo neoamatuje."

Henderson byl nepříjemně překvapen, když 
kazatel náhle padl na kolena, sepjal ruce 
a se svěšenou hlavou a zavřenýma očima se 
začal modlit: "Bože, nevím, proč Jsi tak 
dlouho váhal, abys Je osvítil, ale děkuji tl, 
že Jsi mne vyslal skoncovat s touto krutos­
tí!" Pak rychle vstal a oprášil sl kolena.

"Pomůžete ml, že ano?" obrátil se k Hen- 
dersonovl.

"Odkud víme, že to Je pravda?" zamračil 
se Henderson. "Zdá se ml to nesmyslné."

"Nesmyslné?" Náhlý hněv pomohl najít 
Wintonovl Jistotu. "Ale Harry, tohle vy 
říkáte vždy, ačkoliv se vyznáte v antro­
pologii. Jistě víte, že divoši mají růz­
né obřady zasvěcení mládeže. Existují 
proto, aby se vyzkoušela jejich mužnost. 
Chlapce mučí a toho, kdo vydrží a nevydá 
ani slovo, přijmou mezi muže se všemi 
právy dospělého. Nízká krutosti Úřady 
proti ní vždycky zakročovaly."

"Ale tady není nikdo, kdo by měl moc 
orotl tomu zakročit."

Obřad zasvěcení připadal Hendersonovl 
obludný, ale měl námitky, protože Wlnton 
neměl nikdy pravdu a to znamenalo, že JI 
neměl ani teď. Souhlasit s tímto člově­
kem bylo nebezpečné. Znamenalo to chybo­
vat spolu s ním.

"Není nikdo? A co moc boží?"
"No ano!" přerušil jej hrubě Henderson. 

"Kdyby byl všudypřítomný, byl by tu dřív 
než vy. A přece neudělal nic, čím by Je 
zastavil. Vy o nich víte teprve týden. 
Jak dlouho Je zná Bůh?"

"Vy ml nerozumíte," Wlnton mluvil zcela 
přesvědčeně. "To není obyčejné náhody že 
Jsme našil tuto planetu. To Je můj osud. 
Bylo ml souzeno přinutit tyto lidi, aby 
skončili se svými obřady. Byl Jsem sem 
vyslán Bohem."

Henderson celý zesinal vztekem. Dva 
měsíce trpěl kazatelovu nadutost, když 
s ním byl zavřený v těsné kabině hvězdo- 
letu a trpělivé naslouchal Jeho kázáním 
a nerozčiloval se, Jen aby byl na lodi 
klid. Ale teď byl pod širým nebem a číše 
Jeho trpělivosti přetekla, takže neměl 
v úmyslu dál snášet Wlntonovu povýšenost.

"Tak?" zeptal se Jedovatě. "Hm, 1 Já Jsem
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Členem této expedice. Odkud víte, Že mne 
sem nevyslal Bůh, abych vám v tom zabránil?" 

Charlie skončil s natáčením přeměny 
zvířátka pod vodou, vylezl na břeh a u- 
kládal svoji vodotěsnou kameru. Vylezl 
právě včas. Uviděl, Jak Wlnton uděřll 
staršího Inženýra po tváři, vyrazil ze 
sebe kletbu, otočil se a utekl.

Za deset minut konečně Henderson Char­
liemu vysvětlil, co kazatele tak vzruši­
lo. Leželi na břehu, dívali se na vodu a 
kochali se odrazem západu slunce na zče- 
řelě hladině vody.

"Rád bych věděl, co teď dělá ten čer­
vík Wlnton," Henderson se převrátil na 
záda a lenivě se koukal do nebe. "To sem 
ho vypek ! Teď už mi nebude s tím svým 
nadutým shovívavým výrazem přednášet ty 
svý nesmysly. Možná, že ml bude říkat 
Hendersone e ne Harry."

"Nechtěj toho přilil moc," Charlie utr­
hnul stéblo trávy a zasněné se Je pokoušel 
překousnout, ale vadila mu v tom průhledná 
plastiková fólie. "Jak se tenhle červ mohl 
stát misionářem? Neumí se dohodnout s lid­
mi. A to je pro Jeho práci nejdůležltější."

"Jednoduše, už Jsem ti to říkal," od­
pověděl Henderson a díval se na temné 
růžovoflalové nebe. "Přemluvili ho, aby 
se stal misionářem, Jen aby ho odklidili 
někam dál. Jenom mu to neřekll. A on sl 
mysli, že ho vybrali kvůli jeho rétorice." 

Znovu se převrátil na břicho a podíval 
se na řeku. Měla nyní chladně modrou 
barvu se stříbrnými odlesky.

"Nad horama je čím dál tím víc mraků. 
Jestli bude pršet a řeka se vzedme, Je 
možný, že bude potopa. Zřejmé budeme mu­
set změnit stanoviště."

"Wlnton říkal, že ten domorodec mluvil 
o záplavách. Budeme se ho muset vyptat 
podrobněji."

Odešli vyslechnout kazatele.

To, co Jim řekl Wlnton, bylo zneklid­
ňující a nejasné. "To Je Spět," uzavřel 
Henderson. "To Je ten, co Jsem se ho ce­
lý den vyptával. A řekl, že musí zemřít."

Wlnton byl vážný a bledý. Seděl shrbený 
u navigačního pultu, jako by vylekaný 
vlastním rozhodnutím Jednat.

"Ano. Sekl ml, že musí zemřít. Aekl,

že ho pověsí na strom hlavou dolů, Jen co 
začnou deště, orotože už dost vyrostl."

"Ale říkal, že Jiní mladíci tento pokus 
vydrží. Možná, že se Jenom mýlí, když mluví 
o smrti. Možná, že to není tak strašný.”

"Aekl, že Jich mnoho umírá." Wlntonovy 
ruce ležely nehybně na pultě. Náhle vzpla­
nul hněvem: "Ach, takoví divoši! Jaká kru­
tost! Jaká krutost!” Obrátil se na Hender- 
sona a v Jeho hlase nebyla obvyklá blaho- 
volnost: "Prosím, nastavte překládač tak, 
aby přesně překládal moje slova. Nechci 
do nich střílet, abych s tím skoncoval. 
Jen Jim vysvětlím, že jejich počínání se 
nelíbí Bohu. Musí mne pochopit.”

Potom se otočilk Charliemu, který stál 
vedle něj: "Divoši mi říkají Enkslm. Co to 
znamená? Nepovažují mne za Boha?"

"To znamená Velká Bedna," rázně odpo­
věděl Henderson. "Všichni sl myslí, že 
mluví bedna. Všiml Jsem sl, že když od­
povídají, dívají se na bednu a ne na vás. 
Za koho vás považují, to nevím."

Tu noc nepršalo. Wlnton usnul až před 
ránem.

Spět byl také rád, že nezačalo oršet. 
Další den lovil ryby jako vždy.
Aeka se vzedmula a u břehů plynula rychle 

a vysoko. Zpočátku šel lov těžko, ale potom 
přišel purpurový duch a přivedl s sebou 
Ještě Jednoho. Oba Spetovl pomáhali vyta­
hovat sítě. Nový duch se chtěl také naučit 
mluvit, takže Jim všem bylo veselo: oba du­
chové dělali ty nejobyčejnější věci a Spět 
Jim říkal potřebná slova a zpíval písně.

Když se večer vracel s rybami ke svojí 
chýši, opět prošel kolem Mluvící Bedny. A 
Bedna s ním opět mluvila a vyptávala se ho.

Černý duch, který obvykle mumlal na Bed­
ně, tam teď nebyl, ale vedle Bedny stál ten 
purpurový, který právě pomáhal Spetovl lo­
vit. Tichoučce mluvil vždy, když se Bedna 
Soeta vyptávala. A když Spět odpověděl, 
Bedna cosi tiše řekla duchovi. Zdálo se, 
že se dohadují o Soetových odpovědích, ale 
to byla jejich věc - kdyby chtěli, řekli 
by mu to.

Když odcházel, udělal purpurový duch 
gesto úcty a spolupráce. Spět odpověděl 
stejně, polichocený úctou ze strany du­
cha svého rodáka.

Dokud nebyl u chýše, nevzpomněl sl na 
své obavy.

Začínalo pršet.__________________
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Charlie vylezl po žebříku a vstoupil 
do lodi. Henderson chodil sem a tam a za» 
tínal při tom pisti. Výraz Jeho obličeje 
byl napjatý a neklidný.

"Tak co?" zeptal se Charlie bezstarost« 
ni a rozřezával při tom plastikový kokon.

Henderson se zastavil a vyklepnul z kra« 
blčky cigaretu.

"Je to moc Spatný. Winton měl pravdu."
Charlie zmačkal fólií a hodil JI do dr­

tiče odpadků.
"Místní domorodci opravdu provádí tanto 

obřad. Ptal Jsem se na to Soeta. Mladíky 
při prvních jarních deštích věší na stromy 
hlavou dolů. Je to bolestivý a někteří u« 
mlrají. Neví proč a kvůli čemu se to dělá. 
Pche!" Henderson zahodil cigaretu a znovu 
začal chodit po kabině. Sveřepě se při tom 
mračil. "Generaci za generaci tak týrají 
svě mladíky, a stárli sl nemohou vzpome­
nout, jak a proč to začalo a proč se v tom 
pokračuje."

Charlie se oořel o navigační pult a 
sledoval Hendersona očima.

"Možná, že ten zvyk má nějaký důvod..." 
pronesl tiše.

"Důvod pro to, aby pověsili člověka na 
celej tejden hlavou dolů? Aeknl ml aspoň 
Jeden!"

Charlie hned neodpověděl. "Jdu právě 
z vedlejSi osady," řekl, aby změnil téma. 
"Winton se dal do toho. Postavil ořekládací 
stroj doprostřed osady, posadil se na něj a 
říká Jim, že Bůh se na ně divá a tak podobně. 
Chtěl jsem ho odvést, ale namířil na mě. 
Aekl, že s tím věSenim skoncuje, i kdyby 
měl zabít nás dva 1 polovinu domorodců."

"At to zkusí s těma svýma kázáníma!" 
Henderson znovu přeSel po kabině. "Žvanil! 
Žvanění tady nepomůže. Samotný žvaněni je 
tu na nic. Udělám to Jinak. Unesu Speta a 
zmizím s ním. Charlie, dlvoSl provádějí 
obřady pouze v určený čas. Pustíme Speta 
až za týden a nikdo se ho ani nedotkne. 
Prostě budou čekat na příStí období deštů 
a doufat, že se na ně stromy nerozhněvají 
nebo něco na ten způsob. Když uvidí, že 
Spět se obešel bez pověšeni, pochopi, že 
z mladíka se může stát zdravý dospělý muž 
1 bez všelijakýho věšení a natahování."

"Příští rok už možná samotného Speta 
napadne zmizet. A nejen Jeho. Možná, že 
1 Jiní se rozhodnou utéci a schovat se."

"Dobrý nápad," řekl Charlie a sledoval 
pohledem přecházejícího Hendersona. "Ne­

budu ti připomínat, že zapřísaháním už 
nic Jinýho nedosáhneme. Jdeme na to, ká- 
mo. Jak najdeme Speta?”

Henderson sl s úsměvem sedl.
"Uvidíme ho zítra u řeky. Nemusíme nic 

podnikat, dokud nezačne pršet."
Charlie se začal hrabat v bedně s nářadím. 
"Musíme mít pár baterek. A hodit sebou. 

Musíme co nejdřív nejít Speta. Už prší - 
začalo před hodinou."

Bylo to divné viset hlavou dolů ve tmě 
a dešti. Není to tak slavnostní, jak se 
o tom zpívá v písních. Je to spíš všední 
- stejná Jako lov ryb, stavba chýše nebo 
Jídlo s bratry. Celý svět se pouze zdá být 
obrácený. Tlustý a pevný kmen stromu byl 
vedle a země byla nad hlavou jako střecha 
podpíraná stromem a nebe někde hodně da­
leko pod nohama. Při pohledu na vařící se 
mraky v hloubce se bál, že tam spadne. 
Nebe bylo jako Jezero, mohl spadnout do 
nebe jako kámen do vody. Jestli spadne 
do nebe, tak bude padat moc dlouho...

Dáši padal zezdola, z nebo. Nohy a ru­
ce byly svázány pevně, ale ne bolestivě, 
nebol dospělí ho svázali měkkým provazem 
z mnoha pramínků, aby se krev nezastavi­
la. Ruce měl přivázané k bokům a chodid­
la měl svázaná tím samým provazem, který 
svíral kotníky. Bylo to podivně pohodlné. 
Starší se řídili zkušenostmi mnoha gene­
raci a vybrali vysoký strom s větví, 
která vyrůstala vysoko nad povodní.

Starší vypadali moudře a přesvědčeně, 
důvěřoval Jim, když ho svazovali a opa­
trně věšeli. Tiše se mezi sebou domlou­
vali. Potom ho nechali o samotě.

Pravidelný déšl bubnoval do větvi a mla­
dého jarního listí, po zemi se rozeběhly 
ootůčky. Spět věděl, že řeky někdy opouští 
břehy a zatápí lesy a louky. Ulička v osadě 
se promění v bahno a děti se po ní pokouší 
plout na loďkách, netrpělivě čekají na vy­
sokou vodu, aby uviděly rychlý chladný 
proud, aby uviděly, jak chýše osady sedají 
a rozpadají se, rozpouští se a mizí pod 
hladkým povrchem vody.

V průběhu měsíce záplav budou všichni žít 
na loďkách. Nejdřív jejich rod popluje podél 
břehu nahoru proti vodě, bude se setkávat 
s Jinými rody a budou vyměňovat košíky, 
háčky na ryby a nasolené ryby za slaninu. 
Budou si vzájemně vyprávět staré příběhy



a zpívat písně, doplňovat Ja o podrobnosti, 
vyslechnuté v cizích krajích. Minule měli 
štěstí: padli na velké zvíře zaskočené 
povodní a neschopné ubrénlt se lovcům. 
Lidé z nepřátelského rodu Jim dali za kůži 
polovinu opečeného mesa a zazpívali velkou 
píseň, kterou Ještě nikdo neslyšel. To 
byla skvělá hostina!

Potom se hajna loděk vrátí na jezera, 
které zatopila lesy a louky; lidé sejmou 
nemocné nebo umírající mladíky pověšené na 
stromech, budou o ně pečovat a nabízet Jim 
Jídlo a říkat Jim "starší". A zase ooplují 
hledat Jídlo, budou bojovat s bouřemi, do­
bývat sůl a z vysychajících Jezer vytaho­
vat utonulá zvířata a lovit mořské ryby.

A když budou deště končit, vrátí se. 
Na mokré mazlavé zemi začnou stavět chý­
še z měkké čerstvé hlíny, kterou nanesly 
povodně. Budou zpívat a pracovat.

Ale ty dny už Spět neuvidí.
Visel na stromě hlavou dolů a chladný 

déšt mu pleskal o kůži. Už byla příliš 
tma na to, aby rozlišil bledé nebe. Za­
vřel oči. Pod semknutými víčky mu plynu­
ly vzpomínky, po nich sny.

"To Je on! Jak ho sundáme? Vzal jsi 
nůž? Jak se k němu dostat? Klouže to. 
Nemůžu tam vylézt. Počkej, pomůžu tl."

Vzplanulo světlo, trvalo to příliš dlou­
ho, než aby to byl blesk, trvalo to déle 
jak vteřinu. Spět se probral, díval se do 
tmy a hledal hasnoucí světlo. Uslyšel hla­
sy, které mluvily nesrozumitelným jazykem.

"Nesvit baterkou, ooleká se." 
"Vysvětlíš mu, co děláme?"
"Ne, ted ne. Půjde s námi. Spět už se 

stal mým přítelem."
"Teda tyhle stromy mají kořeny! Hotový 

větve!"
"Jako mangrovy..."
Vedle Speta se objevila tmavá postava 

a lezla po větvi.
"Odvazuju provaz. Pomalu ho soustím, 

dej bacha, at sl nedá do hlavy, jasný?"
"Jasný. Spouštěj."
Hlasy zmlkly, svět se zatočil a kmen 

stromu se začal pohybovat kolem Spetova 
obličeje.

Náhle ho uchopily mokré ruce a hlas 
purourového ducha pronesl: "Mám ho!"

Vtom přestal provaz natahovat Spetovy 
nohy, takže padnul hlavou přímo na pur­
ourového ducha. Spadli na hladké vysoké 
kořeny a klouzali jeden přes druhého stále

niž, dokud neskončili na mokré zemi.. Duch 
cosi řekl a začal rozvazovat složité uzly 
na Spetových kotnících a zápěstích.

Bylo nezvyklé sedět na mokré zemi po­
kryté loňským listím. Když stojíš hlavou 
nahoru, vypadá les nějaký divný. Spět 
zazpíval píseň smrti.

Purpurový duch mu pomohl vstát a řekl 
v J82yc« Spetova rodu výrazně: "Na oddych 
není čas. Půjdeme."

Byla úplná tma, z větví tekly potůčky 
vody.

šil lesem; dal Spetovi znamení, aby šel 
za ním. Spět přemýšlel, Jestli už se ne­
stal duchem. Je možná, že ho duchové vezmou 
do své země zaživa? Určitě, protože Je je­
jich rodák. To od nich bylo dobré, byla 
to velká laskavost. Následoval Je.

Déšt zeslábl a padal mírně a pravidel­
ně, jako teď bude padat několik dní po sobě. 
Po mokré zemi, kluzké a rozméklé od mokrých 
listů, vzpomínající, kolikrát byla součás­
tí řeky, která ji ooustlla teprve ořed ro­
kem, se šlo těžko. Duchové spolu mluvili ve 
svém Jazyce; Jindy vrávorali, klouzali a 
padali, pomáhali sl navzájem a popoháně­
li Speta.

V lese příjemně voněla mokrá půda a mladé 
listí. Bláto a voda oři jemně chladily bo­
lavé nohy a Spetovl se zachtělo zůstat 
v lese, sednout sl a třeba 1 usnout.

Začínala oovodeň a loďku duchové neměli.
"Spete, rychleji! Jdeme k velké lodi. 

Rychleji, Spete!" Proč se klouzají a vrávo­
rají lesem a nemají loďku? A proč se bojí? 
Cožpak duchová se mohou utopit, duchové, 
kteří vypadají, Jako by byli neustále mo­
kří? Jestliže se někdy utopili, cožpak to 
musí zkoušet každý rok a znova a znova se 
topit v povodni? Některé staré nepříjem­
nosti se opakují ve snech znovu a znovu. 
Ten, komu se o nich zdá, prožívá všechno 
pokaždé znovu. V zemi snů není pamět. Tito 
duchové přišil ze země snů, protože sl přá­
li být teď s ním. Jak vidět, musí se podři­
zovat všem zákonům země snů. Musí se znovu 
utopit, jejich loď Je daleko a spěchají k to­
mu místu v řečišti, kde se voda zvedá nejvýš.

Spět náhle pochopil, že chtějí, aby se 
také utopil. Nemůže se stát duchem, dokud 
nezemřel.

Vzpomněl sl, jak sl při prvním setkání 
s nimi pomyslel, že se zdají být mokří, 
protože kdysi utonuli. A aby se podobal 
mladému veselému purpurovému a vodou se



lesknoucímu duchovi, musí utonout Jako 
utonuli oni - mladý a veselý, dokud jej 
Pověšení nezměnilo ve smutného staršího.

Nechtěl ukázat, že odhalil jejich plán. 
Spěchal spolu s nimi tam, kde bude povo­
deň nejhlubší, snažil se vzpomenout sl 
na slova,ukterých přerušil píseň smrti, 
a začal na tom místě zpívat, aby zpěvem 
zahnal děsivé myšlenky a strach. Chladný 
déšt mu pleskavě oadal na tvář a hruď.

Každého z nich tížil vlastní strach.
Když vyběhli na okraj lesa, inženýři s 

úlevou uviděli, že hvězdolet stojí na místě 
jako Jasná věž ve vodě. Na místě louky teď 
bylo dlouhé jezero, které se lesklo od 
slabého světla a pableskovalo v dešti.

"Jak se dostanem do lodi?" otočil se 
Charlie.

"je voda vysoko? Zatopila žebřík?" 
zeptal se Henderson věcně a mhouřil oči.

"Ješté ne. Vidím, že z vody Ještě kou­
ká tráva. Není hluboká."

Charlie ooatrně vkročil do stříbřité 
vody. Jeho nohy šláply na pružnou houbo­
vitou trávu, kolem kotníků mu pěnila voda.

"Je tu mělko."
šli k lodi. Zpočátku slabý proud byl 

stále silnější, hladina vody se zvyšovala.
"Hendersone, stůjte!"
Stezka vedoucí do osady byla blízko. Ved­

la z lesa na břeh vzdálené řeky jako stříb­
řitá vodní stuha mezi tmavými keři.Po stez­
ce ootácivě běžela tmavá postava, obklope­
ná stříbrnými odlesky stoupající vody.

Winton běžel ke kraji lesa, kde konči­
ly keře a začínala louka, uviděl Jezero, 
ve které se změnila louka,a zastavil se.

"Hendersone! Charlie!"
"Jděte, dokud Ještě není hluboká! Rych­

le!" Charlie naléhavě mávnul rukou. Stá­
li třicet stoo od něj uprostřed klidného 
stříbra vzdouvající se vody. Už Jim do­
sahovala ke kolenům.

Winton se ani nehnul. Díval se na les­
knoucí se vodu a Jeho, hlas začal pronikavě 
křičet: "Je to Jezero, potřebujeme loďku."

"Je tu mělko!" zavolal Charlie. Oba 
inženýři se zastavili.

Wintonův hlas klesl, ale Jeho chraptě- 
ní činilo dojem, Jako by dál křičel.

"Oh, prosím vás! Neumím olavat!"
"Jdi pro néj," řekl Henderson Charliemu. 

"Odvedu Speta k lodi a vrátím se ti na oomoc."

Charlie se rozběhl k nehybné postavě 
na kraji lesa.

"Proč Jste nedal vědět, že Jste odešel?" 
Přistoupil k užaslému kazateli a ohnul se. 
"No tak sl nasedněte. Máte tu taxík."

"Cože?" zeptal se Winton tichým, sla­
bým hlasem. Voda stoupala.

"Vlezte ml na záda!" řekl Charlie ne­
trpělivě. "Ponesu vás."

"Domy zmizely pod hladinou. Oni odplu­
li v člunech a nechali mě samotného. 
Aekll, že Jsem zlý duch. Podle mého ur­
čitě začali věšet, 1 když Jsem Jim říkal, 
že Je to hřích." Wintonuv hlas zněl ne­
výrazně. Vyškrabal se Charliemu na záda. 
"Mluv nahlas, nedrmol." zamumlal Charlie.

Dveře hvězdoletu byly otevřené a spodní 
část žebříku byla pod vodou.

"Zdá se, že Je tu proud,” pronesl Win­
ton a snažil se mluvit klidně.

Charlie mlčel. Winton měl pravdu, ale 
člověk, který se chorobně bojí utonutí, 
nemusí vědět, že přechází koryto, do 
kterého se vrátila řeka.

"Proč běžíte?" zeptal se Winton.
"Chci dohonit Hendersona."
Jen co budou ve hvězdoletu a uzavřou 

průlez, nebudou sl muset vody všímat. Tam 
vevnitř nebudou muset Wlntonovi říkat, 
co Je zvenčí. Hvězdolet se změní v doko­
nalou ponorku.

Voda sahala Charliemu po kolena. Běžel 
a ztěžka se při tom kolébal. Winton ner­
vózně zvedal nohy ve snaze nenamočlt sl 
Je do vody.

"Kdo Je to s Hendersonem?"
"Spět - ten místní mladík."
"Jak Jste ho přemluvili, aby unikl ob­

řadu?"
"Našil Jsme ho pověšeného a sundali."
"Ach!” Winton zmlkl a snažil se pochopit 

fakt, že inženýrům se podařilo někoho za­
chránit. "To Je úplně Jiná metoda. Aíkal 
jsem, že nechtěli vyslechnout." mluvil 
omluvným tonem, hlas mu poskakoval a pře­
rýval se, protože Charlie v běhu zakopával. 
"Ani mi neodpověděli, ani se na mne nepo­
dívali. Když se voda vzdula, odpluli ve 
člunech a nenechali ml ani Jeden."

Charlie znovu zakopl a poklesl na Jed­
no koleno. Oba sebou plácli do vody, ale 
Charlie se zvedl. Pevně při tom držel 
svého oasažéra za kotníky.
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Když Wlnton znovu promluvil, hlas mél 
klidný, ale příliš vysoký.

"Žádal Jsem je o Člun, ale ani se na 
mě nepodívali."

Charlie neodpověděl. Uvažoval o tom, 
že Wlnton se snaží zakrýt strach. Příval 
vody může u Člověka, který se bojí uto­
nutí, způsobit záchvat hrůzy.

Nemohl přijít na to, jak odvrátit Win- 
tonovu oozornost od nebezpečí a oevně 
doufal, že sl nevšimne, že voda stoupá. 
Už nemohl běžet, voda sahala nad kolena. 
Přes Jednolitou stěnu deště nebylo nic 
vidět, ale Charliemu se zdálo, že vidí, 
jak se v dálce postavičky Hendersona a 
Speta blíží k žebříku hvězdoletu.

"Pohybujeme se oomalejl...." Wlntonův 
hlas chroptěl hrůzou.

"Nemusíme spěchat..." Charlie ztěžka 
nabral dech, aby mohl promluvit obvyklým 
hlasem. Záclona deště připomínala mžení. 
Uviděli hvězdolet. Byl černý na pozadí 
nebe, žebřík vedl k otevřenému průlezu. 
Zdálo se, že Je k němu Ještě daleko.

Zatímco ho pozorovali, ve hvězdoletu se 
rozsvítilo.

Když se Henderson dostal ke vchodu do 
hvězdoletu, otočil vypínačem a rozsvítil 
světla.

Spět byl překvapen. Z chýše duchů ná­
hle vyrazilo slunce a Jeho paprsky se 
zatřoytlly na padajících deštových kap­
kách. Kapky se leskly Jako bílé Jiskry.

"Sluneční světlo," řekl Soet duchovi 
svého rodáka, jako by se chtěl ujistit.

Purpurový duch přikývl a vedl ho naho­
ru oo žebříku vstříc podivnému zářícímu 
slunečnímu paorsku. Žebřík byl strmý a 
neobvyklý.

"Nevycházej, dokud se nevrátím," řekl 
duch a ztěžka hledal slova. "Drž se a čekej 
na mě," křikl purpurový duch na některého 
ze zbývajících duchů a slezl do vody.

Spět jej následoval dolů, dokud se Jeho 
bolavé nohy neocitly v měkkém chladném blá­
tě, tam se zachytil zábradlí a čekal. Voda 
osahávala Jeho tělo šplouchajícím objetím 
a vítr nad ním zpíval píseň smrti.

Prudké odlesky slunečního světla na 
šplouchající vodě byly krásné, ale Speta 
z toho začaly bolet oči. Zavřel Je a teh­
dy zaslechl Ještě Jeden zvuk ve větru. 
Dva zvuky.

V prvním zvuku poznal čelní vlnu po­
vodně, která se prodírala mezi stromy na

severu a blížila se k nim; věděl, že mu­
sí utonout dříve, než sem dorazí, proto­
že způsobuje silnou bolest.

Druhý zvuk byl hlas černého ducha, toho, 
který vždy mumlal a seděl na mluvicí Bedně. 
Spět otevřel oči a uviděl, že černý duch 
jede na ramenou purpurového, který se se 
svým přítelem, druhým purpurovým duchem 
blíží oo oás ve vodě ke Soetovl a žebříku.

Černý duch pořád mumlal a Soet se mír­
ně poplašil při pomyšlení, že mu svým 
zaklínáním ořlnese neštěstí, nebot tento 
duch může mít Jiné úmysly než přátelští 
purpuroví duchové.

"Spete, vylez na žebřík!" křikl ourpu- 
rový duch. "Uvnitř Je sucho. Nekoukej se 
tak, nemáš se čeho bát. Vlezeme tam a 
zavřeme dveře, voda se k nám nedostane. 
Dělej, Soete!"

Wlnton udiveně vykřikl: "m.éní se ve 
vodní rostlinu! Vytáhněte ho rychle 
z vody! Pomozte mu!"

Duch s černou kůží a bílým obličejem jej 
určitě chtěl odtáhnout k sobě do temné 
země. S křikem běžel k žebříku a k Soetovl. 
Příliš pozdě: Spět věděl, že teď lehce 
upadne do mlhavé země utonulých spolu 
s přátelskými duchy, kteří sl pro něj přiš­
il. Cítil, jak jeho nohy vrůstá jí do bahna 
a pouští kořeny, které se zavrtávají stále 
hlouběji, zachvátila jej radost, když po­
chopil, že Je to potřebnější a opravdovější 
než přeměna ve vysokého pomalého staršího.

Měl málo vzduchu, zadýchal se. Ale v tom 
okamžiku, kdy mu objaly hákovlté prsty 
černého ducha krk, nabral opět plné plíce 
vzduchu, sklonil se a ponořil se do temné 
mazlivé vody, utíkal pryč před bolestnou 
krásou krutého světa pohybujících se fo­
rem. Voda se nad nim zavřela a zvuky zmi­
zely.

Ještě cítil, Jak kostnatá ruka černého 
ducha tahá za Jeho krk, stačil zahlédnout 
purourové duchy, kteří kněmu běží; věděl, 
že mu nedovolí, aby mu ublížil, a potom 
přestal mít obavy, nahnul se hlouběji do 
tmy, zabořil ruces roztaženými prsty hlu­
boko do bláta a objal kotníky, Jako by vždy 
věděl, Jak se to dělá. Prsty se sevřely a 
už se nedaly rozevřít. Nikdy se nerozevřou. 
Pocítil měkký úder, když nad ním přešla 
první vlna povodně, ale nevěnoval Ji pozor­
nost. Se smíšenými pocity údivu a Jistoty, 
že to, co dělá, Je správné, otevřel ústa 
a zplna hrdla do sebe nabral chladnou vodu.
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Myšlenky se přervaly. Jak se mu voda 
nahrnula do ollc, zakořeněná vodní bytost 
- dávno zapomenutá dospělá forma Spetova 
druhu - začala nový bezmyšlenkovitý pse- 
udorostllnný život.

První vlna povodně div nedosáhla do prů­
lezu. Postříkala inženýry, kteří táhli 
křičícího člověka; když ooadla, trojice 
lidí Již byla na žebříku. Jeden z nich dal 
křičícímu políček. Potom ho vtáhli dovnitř.

Nějaký čas měl Henderson hysterický 
záchvat. Ale ootom se uklidnil, sestavil 
krátké hlášení pro Komisi pro výzkum pla­
net a když voda opadla, provedl vyčiště­
ní trysek od bahna a technickou orohlíd- 
ku spalovacích komor.

Nechtěl mluvit s nikým z domorodců a 
když se objevili", vždy zmizel v lodi.

Při odletu byl Winton Ještě silně roz­
rušen, ale ootom se také uklidnil a sebral 
se. Nechtěl mluvit o tom, co se stalo. Hen­
derson vypadal úolně klidný a Charlie neza­
vedl řeč na to, že starší inženýr drží za 
skleněnou ořeoážkou ve strojovně velký keř.

Po tomto letu začali Hendersona pova­
žovat za mírného oodlvína. Na velké lin­
kové lodi ho Ještě berou - vždyt Jsou 
tam 1 Jiní inženýři. Stále má práci, ale 
at letí kam letí, vždy s sebou bere 
ohromný keř v květináči a staví ho 
do strojovny, chodí k němu a zalévá ho. 
Kolegové sl z něj kvůli tomu nedělají 
legraci, protože to není bez nebezpečí.

Když Henderson zůstane sám, rozmlouvá 
se svým keřem. Rozmlouvá mazlivě a nalé­
havě. Ale keř mu nikdy neodpoví.

Někdy se s Charliem setkají, když se 
jejich lodi setkají v doku stejného kos- 
moportu na stejné planetě. Pijí a vtip­
kují. Ale Charlie nikdy neletí stejnou 
lodí Jako Henderson. Když vidí Henderso­
na s Jeho keřem, Je mu nanic.

Není to ten keř, ale on to Hendersono- 
vl nikdy neřekne.

Z ruského překladu anglického originálu 
v antologii Na volně kosmosa, Moskovsklj 
rabočlj 1988 přeložil Miroslav Fišer.
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